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MODEL:C8-LCD

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.



Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Compliance is a CE security certification.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/ 19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be

discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices.

FCC Information:
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment!

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the
user's authority to operate the product.

Note: This product has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC
Rules, These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This product generates, uses and can radiate radio frequency
energy, and if not installed and used in accordance with the

instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference



will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be
determined by turning the product off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following

measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
assistance.

IC

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

This Device complies with Industry Canada License-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

1) this device may not cause interference, and

2) this device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent
appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes :

L'appareil ne doit pas produire de brouillage;
L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.



SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so
may result in serious injury.

Assembly precautions
1. Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.
2. The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and
it should only be operated in well-ventilated areas. Please read the
user
manual before installing and using this equipment.
3. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
4. Children shall not play with the appliance.
5. This appliance shall not be used by children.Keep the appliance and
its cord out of reach of children.
6. Assemble only according to these instructions. Improper assembly
may create hazards.
7. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves

during assembly.
8. Keep the assembly area clean and well-lit.
9. Keep bystanders out of the area during assembly.
10. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs
or medication.
11. The product capabilities apply to properly and completely assembled
products only.
12. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely
supporting the safe box.



13. If possible, you can use power tools to make assembly easier.
14. This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
– Secure firearm storage at home to prevent unauthorized access;
– Quick and safe access to handguns in home offices;
– Portable secure storage for handguns during travel.
15. Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
16. Please use the product according to the intended use, warn of
potential injury from misuse.
17. For additional information regarding the parts listed in the following
pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and
separate all parts in a clean work area.

Use precautions
1. Use only on a flat, level, hard, and smooth surface that can safely

support a fully loaded safe box.
2. Use as intended only.
SAVE THIS MANUAL



PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM





PARTS LIST

A

1PCS

B

2PCS

C

2PCS

D

5PCS

E

1PCS

F

1PCS

G

1PCS



ASSEMBLY STEP

Mounting Your Safe box
Use the appropriate drilling tools and mounting hardware based on the
type of surface. The supplied screws are designed for wooden surfaces.

Ensure sufficient clearance for the lid to open properly before mounting the
safe.

The safe box will automatically lock when the lid is fully closed.
1. Open the box and remove the mounting bracket and screws.
2. Use the included 4 x mounting screws to install the bracket onto the

desired place.
3. Slide the safe box onto the bracket mounting hook, and secure it using

the thumbscrew from inside the safe.
4. Screw the included plug nut onto the opposite side of the safe from the

inside.
5. Close the safe box. Now your safe is now ready for use.

 The bracket can be installed on the left, right and back of the safe box,
but the thumbscrew must be attached to the bracket, while the plug nut
and stud must be installed on the other side of the safe box.

 Do not let the safe box door face the floor when you mounting the
safe box in the vertical direction to avoid your property from damage.

 The plug nut must be inserted from the inside to prevent it from being
removed.





1. Drill holes at the corresponding positions on the desktop.
2. Install expansion bolts in the holes.
3. Match the holes inside the box with the ones already made on the

table and tighten the screws.

ADJUSTING THE FOAM

The foam inside the safe box has two pre-cut slots. Before installation,
adjust the foam to securely fit your gun.
1. Remove the foam from the slots.
2. Trim the foam to fit the size of your gun.
3. Reinsert the foam into the slots to securely hold the gun in place.

BASIC TIPS

1. Button Description: press the button once, the buzzer will emit a single
"beep" , and the blue light flashes once simultaneously.
2. Factory Setting:
 Initial Password:1234
 Fingerprint: None (no fingerprints are registered, so the door cannot

be opened with any fingerprints).
 Sound: Enabled
3. Password & Fingerprint:



 Password: 3-6 digits.
 Fingerprint Capacity: Up to 50 fingerprints can be registered.
 If fingerprints are registered or Bluetooth setup is completed but no

password is set, it is not supported to open the door with the initial
factory password "1234" (if the user sets the password as" 1234",the
door can be opened normally with the password "1234")

PASSWORD & FINGERPRINT SETTINGS
.

1. In Standby Mode: press and hold the set button for more than 1
second (until the buzzer beeps twice and the blue light flashes twice
and then stays on, and the fingerprint light activates) to enter the



password setting and fingerprint entry mode.
2. Set Password:
 Enter a new password of 3-6 digits. There is an interval of 10 seconds

between each digit. Please restart from the first step after the
10-second interval.

 After entering the new password, press the set button again within 10
seconds to save the setting.

 If the buzzer sounds continuously for 2 seconds after pressing
the setting button, the password setup is completed successfully.

 If the buzzer "beeps" 2 times and the red light flashes 2 times, the
password setting has failed.

 If more than 10 seconds pass without pressing the set button, the
buzzer will beep 2 times and the red light will flash 2 times,
indicating that the password setting has failed.

3. Register Fingerprint:
 Place your finger on the fingerprint capture area four times in different

positions to ensure a more comprehensive fingerprint entry. During
each input, move away your finger after it "beeps" once and the blue
light flashes once, and then put the finger back on the fingerprint
capture area for the next entry.

 If the buzzer emits a continuous tone for 2 seconds and all
numeric keys stay illuminated for 2 seconds, the fingerprint
enrollment is successful.

 If the buzzer "beeps" 2 times, the red light flashes 2 times and the
fingerprint red light is on, the fingerprint has failed.

 If the finger is not put in the capture area after within 10 seconds, it will
"beep" 2 times, and the red light will flash 2 times, indicating that the
fingerprint entry has failed.



TIME SETTING

1. Press the "3" key twice when the device is in standby mode, then
press the setting key briefly. The device now enters time setting
mode.

2. The 1 key is used to adjust the first digit of the hour, the 2 key for
the second digit of the hour, the 3 key for the first digit of the
minute, and the 4 key for the second digit of the minute. Each
press will increase one digit.

3. After setting the time, press the setting key briefly to confirm.
The digits stop flashing, indicating that the time setting is
successful.

OPEN THE DOOR WITH A PASSWORD
1. Enter the previously set password. Each time you press the button,
you will hear a "beep" sound, and the blue indicator light stays on
steadily .
2. After entering the password, the system will automatically verify the
accuracy of the password (verification will occur within 1 second after
entering the password):
 If the password is correct, the blue indicator light turns off and the

safe will open. The display shows "open".
 If it "beeps" 3 times and the red light flashes three times, the password

is incorrect. Please try again . The display shows "fail".

OPEN THE DOOR WITH FINGERPRINTS

1. Put your finger on the fingerprint scanner.
2. If it "beeps" twice, the fingerprint is correct and the safe will open.

The display shows "open"



3. If it "beeps" 3 times and the red light flashes 3 times, the fingerprint is
incorrect .The display shows "fail".

RESTORE FACTORY SETTINGS

1. Press and hold the set button for more than 5 seconds (the blue light
starts to flash after 1 second). The device will continue to beep, and
the initialization will be successful once it completes.

2. After a successful initialization, all fingerprints will be cleared, the
password will revert to the default "1234"and the sound will be in the
ON state.

3. If the buzzer "beeps" three times, the initialization has failed.

ERROR ALARM

1. If the password is input incorrectly for 3 times in a row, or the
fingerprint is input incorrectly for 5 consecutive times, the panel will
lock for one minute. During this time, the buzzer will sound for 30
seconds, emitting a single "beep" every second, and the blue light will
flash once. All buttons and fingerprint inputs will be disabled during
the alarm.

2. If the incorrect input occurs again, the panel will lock for 5 minutes
and it the alarm will sound for 30 seconds.

Note:
The 30-second buzzer alarm is not affected by the mute function.



MUTE FUNCTION
In standby mode, press and hold the button “4” for more than 2 seconds
until you hear a single "been" once (If the sound is on), and the blue light
flashes once to toggle the sound on or off.

LOW VOLTAGE ALARM
If the battery voltage drops below 4.8 + 0.3v, the indicator light will turn red
when the door is opened (normally, the indicator light should be blue).



BATTERY INSTALLATION
To get started, make sure the bottom and door of the safe are unobstructed
before opening.
1. Insert one of your backup keys into the keyhole at the front of the
safe box. Turn the key counter-clockwise to unlock the safe.
(Note: Do not leave the key inside the safe, it is an emergency key to
access the safe if the code is lost.)
2. Locate and remove the battery compartment inside the safe box.
3. Insert 4 AA alkaline batteries (not included)into the
compartment.ensuring the correct polarity (+ and -).
4. Repeat above steps for battery replacement.

This hole should be inserted

downward into the battery

compartment.



BATTERY WARNING

 Always insert the batteries with the correct polarity (+ and -), as
indicated on both the batteries and the product.

 Immediately remove exhausted batteries from the product and dispose
of them properly.

LOW BATTERY WARNING
If the indicator light flashes red 6 times and the safe emits 6 beeps when
opened electronically, the batteries are critically low and need to be
replaced with 4 new AA batteries.

ADDITIONAL INFORMATION
1. After using a password/fingerprint/Bluetooth to unlock, the LED light will
be on for about 15 seconds. When using the key to open, the LED light will
not be on.

2. Time settings:

(1) After each battery is removed, the time will return to its initial state and
needs to be reset again.

(2) Pressing the "SET" button for a long time will restore the initial state,
and at this time, the set time will also return to its initial state.

(3) After Bluetooth connection, the time will be synchronized with the time
on the mobile phone.

3. Reminder: The charging port can only be used for emergency power
supply to unlock, and it cannot charge the lock.

4.Switching Temperature Units

If you need to switch between Celsius and Fahrenheit,enter "22" first, then
press the "Settings" button, and you can switch back and forth.



MOBILE CONTORL(FOR BLUETOOTH MODEL ONLY)
1.Download method:

1.1 Direct Download: Go to the app store or the Google Play Store to
download the "Tuya App."

1.2 QR Code Download: You can also scan the QR code to download
the Tuya App.

2. Enable Bluetooth: To enable the Bluetooth function,

Press number key 11 on the panel, then press the "Settings" key. The
numeric keypad will start flashing.Then, open the "+" icon in the upper
right corner to add devices; compatible devices will appear automatically.

3. Activate Bluetooth on Your Phone: Ensure the Bluetooth function is
enabled on your mobile phone.

4. Unlocking the Device: After pairing, you can unlock the lock with one
click or slide through the app.



5. Access Information: You can view the door opening records, battery
status, error alarms, and other information.

6. Re-Pairing: If you need to re-pair your account, use the app to remove
and clear data the device first.



TECHNICAL PARAMETERS

Model C8-LCD

Working Voltage 6 Vdc

Working Power 4*AA (1.5V) Alkaline Batteries

Product Size 425*190*98 mm

Net Weight 3.8 kg

Ningbo ILock security technology co. LTD
12 Shengxia road, beilun district, ningbo city, zhejiang province, China
E-mail: support@vevor.com





COFFRE-FORT
MODÈLE : C8-LCD





MODÈLE : C8-LCD

Ce est l'original instruction, s'il te plaît Lire tout instructions du manuel
soigneusement avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter son manuel d'utilisation. L'apparence du produit doit être
soumis à la
produit vous reçu. Veuillez pardonner nous que nous ne le ferons pas
Je vous informe à nouveau s'il existe une technologie ou un logiciel
mises à jour sur nos produit.



Avertissement – Pour réduire le risque de blessure, utilisateur​
doit lire instructions lire attentivement le manuel.

La conformité est une CE sécurité certification.

CORRECT ÉLIMINATION
Ce produit est soumis à fourniture de l'Europe Directif
2012/ 19 / CE . symbole montrer un roue poubelle croisé à travers
indique que le produit nécessite un espace séparé collecte des
déchets dans le européen Syndicat. Ceci s'applique à l'Union
produit et tous accessoires marqué de ce symbole. Produits
marqué comme tel peut pas être

jeté avec normal domestique était te, mais doit être emmené
à un collection point de recyclage des appareils électriques et
électronique appareils.



FCC Information:
ATTENTION : Changements ou modifications pas expressément
approuvé par le faire la fête Le responsable de la conformité
pourrait annuler l'autorisation de l'utilisateur à Faites fonctionner
l'équipement !

Cet appareil est conforme aux Partie 15 des FCC Règles.
Fonctionnement est sous réserve des deux conditions suivantes
conditions :

1) Ceci produit peut provoquer nocif​ ingérence.
2) Ceci produit doit accepter tout interférence reçue, y compris
interférence qui peut provoquer fonctionnement indésirable .

AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications apportés
à ce produit pas express sly approuvé par le La partie
responsable de la conformité pourrait annuler le autorisation de
l'utilisateur à opérer le produit.

Remarque : Ceci produit a ont été testés et jugés conformes les
limites pour un Classe B numérique appareil conformément à
Partie 15 de le Règles de la FCC , ces Les limites sont conçues
pour fournir raisonnable protection contre interférence nuisible
dans une Résidentiel installation.

Ce le produit génère, utiliser s et peut rayonner radiofréquence
énergie et sinon installé et utilisé conformément à le

instructions, peut causer des interférences nuisibles à radio

communications. Cependant , il y est aucune garantie que ingérence



volonté ne se produisent pas dans un installation particulière. Si ceci
produit fait cause
interférences nuisibles à la radio ou à la télévision réception, qui peut
être
déterminé en tournant le produit de façon intermittente, le
l'utilisateur est encouragé pour tenter de corriger le interférence par
un ou plus de ce qui suit

mesures.
· Réorienter ou déplacer le antenne de réception .
· Augmentez la distance entre les produit et récepteur.
· Connectez le produit vers un point de vente sur un circuit
différent depuis​ que à lequel le récepteur est connecté.

Consultez le concessionnaire ou un expérimenté​
radio/télévision technicien pour assistance.

CI

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptées de licence
d'Industrie Canada. Son fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes :

1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences, et

2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable de
l'appareil.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent
appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes :

L'appareil ne doit pas produire de brouillage;
L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.



SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Veuillez lire ce document avant d'utiliser ce produit. produit.
Échec de faire s o peut entraîner des conséquences graves
blessure .

Assemblée précautions
1. Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur
doit lire instructions manuel soigneusement.
2. Le Le produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur.
L'installation de ce dispositif doit être conforme à toutes les
réglementations applicables, et il ne devrait être utilisé que si dans des
endroits bien ventilés. Veuillez lire la suite utilisateur
manuel avant l'installation et en utilisant ce équipement.
3. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par personnes (y compris
enfants)
avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
manque d'expérience et connaissance, à moins qu'ils n'aient ont reçu
une supervision ou des instructions
concernant l'utilisation de l'appareil b ya personne responsable de leur
sécurité.
4. Les enfants doivent pas jouer avec l'appareil .
5. Cet appareil doit pas Ne pas utiliser par des enfants. Conserver le
appareil​ et c'est cordon hors de portée des enfants.
6. Assembler uniquement selon ces instructions. Assemblage incorrect
peut créer dangers.
7. Portez des lunettes de sécurité homologuées ANSI et gants de travail
robustes



lors de l'assemblage.
8. Maintenez la zone d'assemblage propre. et bien éclairé.
9. Tenez les passants à l'écart de la zone pendant assemblée.
10. Faites ne pas assembler si vous êtes fatigué ou lorsque sous
l'influence de l'alcool, tapis​ ou des médicaments.
11. Les capacités du produit s'appliquent correctement et complètement
Assemblé produits seulement.
12. Assembler sur une surface plane et de niveau, surface dure et lisse
capable de sécurité soutenir le coffre-fort .
13. Si possible, vous pouvez utiliser outils électriques à faire assemblée​
Plus facile.
14. Cet appareil est intention d'être utilisé dans ménage et
similaire des applications telles que :
– Sécurisez le rangement de vos armes à feu à domicile pour éviter les
accidents. non autorisé accéder;
– Accès rapide et sécurisé à armes de poing dans bureaux à domicile;
– Un système de rangement portable et sécurisé pour les armes de poing
lors des déplacements.
15. Veuillez Conserver le produit correctement. Vérifier si le produit est
anormal avant utilisation. Si c'est est anormal, s'il te plaît arrêt en utilisant il.
16. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu
utiliser, avertir de potentiel blessure due à une mauvaise utilisation
.
17. Pour plus d'informations informations concernant les pièces listé
dans ce qui suit pages, Veuillez vous référer à l'Assemblée Schéma de
ceci manuel. Déballez un et séparer tout parties dans un lieu de travail
propre zone.

Utiliser précautions
1. À utiliser uniquement sur une surface plane et de niveau. dur, et

lisse surface​ que peut sans risque supporter une charge
complète coffre-fort .

2. Utiliser comme destiné seulement.
SAUVEGARDEZ CECI MANUEL



SCHÉMA DE STRUCTURE DU PRODUIT





LISTE DES PIÈCES

UN

1
pièce

B

2 pièces

C

2 pièces

D

5 pièces

E

1 pièce

F

1 pièce

G

1 pièce



ÉTAPE D'ASSEMBLAGE

Installation de votre coffre -fort
Utilisez les outils de forage appropriés et matériel de montage En
fonction du type de surface, les vis fournies sont conçues pour les
surfaces en bois.

Assurez-vous d'un dégagement suffisant pour que le couvercle puisse
s'ouvrir correctement avant montage le sûr.

Le coffre- fort se fermera automatiquement verrouillable lorsque le
couvercle est entièrement fermé.
1. Ouvrez la boîte et retirez le montage support​ et vis.
2. Utiliser le compris 4 x montage​ vis à installer le support sur le

voulu lieu.
3. Faites glisser le coffre -fort sur le crochet de fixation du support, et

sécurisé il en utilisant la vis moletée depuis l'intérieur du coffre- fort.
4. Vissez l' écrou du bouchon inclus sur le côté opposé. du coffre-fort du à

l'intérieur.
5. Fermez le coffre -fort . Maintenant, vous êtes en sécurité est maintenant
prêt pour utiliser.

 Le support peut être installé sur le gauche, droite et dos du coffre -fort ,
mais la vis moletée doit être fixée au support, tandis que l'écrou de
bouchon et le goujon doit être installé sur le autre côté de la coffre -
fort .



  fais pas laisser le coffre -fort face de porte le sol quand vous
montage le Placez le coffre- fort à la verticale pour éviter que vos
biens ne soient endommagés. dommage.

 Le écrou de bouchon doit être inséré à partir de à l'intérieur prévenir
il depuis être supprimé.





1. Exercice trous correspondants positions sur le des ktop.
2. Installez l'extension boulons dans le trous.
3. Alignez les trous à l'intérieur de la boîte avec le ceux déjà fait​ sur

la table et resserrer les s équipages.

AJUSTEMENT DE LA MOUSSE

La mousse à l'intérieur du coffre- fort a deux prédécoupé machines à
sous. Avant Lors de l'installation, ajustez la mousse pour qu'elle
s'adapte parfaitement à votre arme.
1. Retirez la mousse des fentes.
2. Découpez la mousse à la taille de votre arme.
3. Réinsérez la mousse dans les fentes pour la maintenir en place. tenir le
pistolet dans lieu.

CONSEILS DE BASE

1. Description du bouton : appuyez sur le bouton une fois, le Le buzzer
retentira émettre​ un un seul « bip » et la lumière bleue clignote une fois
simultanément.
2. Usine Paramètre :
 Initial Mot de passe : 1234



 Empreinte digitale: Aucun (Non empreintes digitales sont inscrit,
donc le porte ne peut pas être ouvert avec n'importe lequel
empreintes digitales ).

 Son: Activé
3. Mot de passe & Empreinte digitale:



 Mot de passe : 3 à 6 chiffres.
 Capacité d'empreintes digitales : Jusqu'à 50 empreintes digitales
peuvent être enregistrées. inscrit.
 Si les empreintes digitales sont enregistrées ou si la configuration

Bluetooth est terminée mais Non Le mot de passe est défini. il est pas
soutenu ouvrir la porte avec le mot de passe d'usine initial "1234" (si
le utilisateur définit le mot de passe comme «1234", la porte peut
s'ouvrir normalement avec le mot de passe "1234")

PARAMÈTRES DE MOT DE PASSE ET D'EMPREINTE
DIGITALE

.

1. En veille Mode: maintenir la pression le ensemble bouton pour plus que
1



deuxièmement (jusqu'à ce que le buzzer émette deux bips et le bleu
lumière éclairs deux fois , puis reste allumé, et le voyant d'empreinte
digitale un active) à entrer dans



Définition du mot de passe et saisie d'empreinte digitale mode.
2. Ensemble Mot de passe:
 Entrez un nouveau Mot de passe de 3 à 6 chiffres. Il y a un intervalle

de 10 secondes entre chaque chiffre. S'il te plaît redémarrer à partir
de la première étape après le
Intervalle de 10 secondes.

 Après être entré dans nouveau mot de passe, appuyez sur le set
bouton encore​ dans 10 secondes pour enregistrer le paramètre.

 Si le buzzer sonne en continu pendant 2 secondes après avoir
appuyé sur le bouton de réglage, la configuration du mot de
passe est terminée avec succès.

 Si le buzzer émet deux bips et que le voyant rouge s'allume, le signal
retentit. éclairs lumineux 2 fois, le La configuration du mot de passe a
échoué.

 Si plus de 10 secondes s'écoulent sans presser l'ensemble
Lorsque vous appuyez sur le bouton, le buzzer retentit. Deux bips
retentissent, puis le voyant rouge clignote deux fois . plusieurs fois,
indiquant que le paramètre de mot de passe a échoué.

3. S'inscrire Empreinte digitale :
 Place votre doigt sur le empreinte digitale capturer zone quatre fois

dans différentes positions pour assurer une saisie d'empreintes
digitales plus complète. Pendant
chaque entrée, Retirez votre doigt après cela. « bip » une fois et le
Un voyant bleu clignote une fois, puis le doigt est remis en place. sur
l'empreinte digitale
zone de capture pour la prochaine entrée.

 Si le buzzer émet un son continu pendant 2 secondes et que
tous les Si les touches numériques restent allumées pendant 2
secondes, l'enregistrement des empreintes digitales est réussi.

 Si le buzzer émet deux bips , le voyant rouge clignote. 2 fois et
l'empreinte digitale lumière rouge L'appareil est activé, mais la lecture
de l'empreinte digitale a échoué.

 Si le doigt n'est pas mis dans le zone de capture après dans 10
secondes, Il émettra deux bips , puis le voyant rouge clignotera. 2 fois,
indiquant que le entrée par empreinte digitale a échoué.



RÉGLAGE DE L'HEURE

1. Appuyez deux fois sur la touche « 3 ». quand le appareil est dans
attendre mode, Appuyez ensuite brièvement sur la touche de
réglage. L'appareil passe alors en mode de réglage de l'heure.

2. Le 1 clé est habitué à un ajustement le d'abord chiffre de la heure,
le 2 clé pour le deuxième chiffre de le heure , la 3 clé pour le
d'abord chiffre de le
minute, et les 4 clé pour la seconde chiffre de la minute.
Chaque presse volonté augmenter un chiffre .

3. Après avoir réglé l'heure, appuyez sur le bouton de réglage. clé
brièvement à confirmer.

Les chiffres cessent de clignoter , indiquant que le réglage de
l'heure est terminé. est couronné de succès.

OUVRIR LA PORTE AVEC UN MOT DE PASSE
1. Entrez la valeur précédemment définie mot de passe. À chaque fois,
tu appuyez sur bouton, vous allez Vous entendrez un bip et le voyant
bleu restera allumé en continu .
2. Après avoir saisi le mot de passe, le système vérifiera
automatiquement le l'exactitude du mot de passe (la vérification aura
lieu dans les 1 seconde après (saisie du mot de passe) :
 Si le mot de passe est correct, le voyant bleu s'éteint. et le coffre

s'ouvrira. L'écran affiche "ouvrir" .
 Si l'appareil émet 3 bips et que le voyant rouge clignote trois fois, le

mot de passe est incorrect. Veuillez réessayer. L'écran affiche «
échec ».

OUVRIR LA PORTE AVEC LES EMPREINTES DIGITALES

1. Placez votre doigt sur le lecteur d'empreintes digitales.



2. S'il émet deux bips, l'empreinte digitale est correct et le coffre
s'ouvrira. L'affichage indique "ouvrir"

3. S'il émet 3 bips et que le rouge lumière éclairs 3 fois, le empreinte
digitale est incorrect L'écran affiche « échec ».

RESTAURER LES PARAMÈTRES D'USINE

1. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé. bouton pour plus que 5
secondes (le bleu la lumière commence à clignoter après 1 seconde).
L' appareil continuera à émettre des bips. et l' initialisation réussir une
fois Cela se termine.

2. Après une initialisation réussie, toutes les empreintes digitales seront
être dégagé, le
le mot de passe sera revenir à la valeur par défaut «1234" et le son
sera être dans le État ON.

3. Si le buzzer émet trois bips, l'initialisation a échoué.

ALARME D'ERREUR

1. Si le mot de passe est saisir incorrectement à 3 reprises dans un
rangée, ou la

empreinte digitale est saisir Si la réponse est incorrecte 5 fois de
suite, le jury
verrouiller pendant une minute. Pendant ce temps, la sonnerie
retentira. pour 30
secondes, en émettant un seul « be ep » chaque seconde, et le bleu
Le voyant clignotera une fois. Tous boutons et empreintes digitales
Les entrées seront désactivées pendant la alarme.



2. Si la saisie incorrecte se reproduit, le panneau volonté serrure pour 5
minutes​ et L'alarme sonnera pendant 30 minutes. secondes.

Note:
L'alarme sonore de 30 secondes est pas affecté par le Fonction muet.



FONCTION MUET
En mode veille, presse et Maintenez le bouton « 4 » enfoncé pour plus​
que 2 secondes jusqu'à ce que vous entendre un seul « been » une fois
(Si le son est sur), et le bleu Le voyant clignote une fois pour activer ou
désactiver le son. désactivé.

ALARME DE BASSE TENSION
Si la tension de la batterie chute en dessous de 4,8 + 0,3 V, indicateur
lumière volonté tourner rouge lorsque la porte est ouverte (normalement
allié, le voyant lumineux devrait être bleu ).



INSTALLATION DE LA BATTERIE
Pour commencer, assurez-vous que le fond et la porte du coffre-fort ne
soient pas obstrués. avant ouverture.
1. Insérez l'une de vos clés de secours dans le trou de serrure à le
devant du coffre -fort . Tournez la clé dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour déverrouiller. le sûr.
( Remarque : Faites-le pas Laissez la clé à l'intérieur du coffre-fort,
c'est un urgence clé à accéder au coffre-fort si le code est perdu . )
2. Repérez et retirez le compartiment de la batterie à l'intérieur le coffre -
fort .
3. Insérer 4 piles alcalines AA (non inclus) dans le
compartiment. en veillant à assurer la polarité
correcte (+ et -).
4. Répétez les étapes ci-dessus pour la batterie remplacement.

This hole should be inserted

downward into the battery

compartment.



AVERTISSEMENT CONCERNANT LA BATTERIE

 Toujours insérer le batteries avec les correct polarité (+ et -
), comme indiqué sur les batteries et les produit.

 Retirez immédiatement les piles usagées du produit et jetez-les.
d'entre eux correctement.

AVERTISSEMENT DE BATTERIE FAIBLE
Si le voyant clignote en rouge 6 fois et le sûr émet 6 bip lorsque une fois
ouvertes électroniquement, les batteries sont critiques bas et besoin de
être
remplacés par 4 neufs Piles AA.

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
1. Après le déverrouillage par mot de passe, empreinte digitale ou
Bluetooth, le voyant LED s'allume pendant environ 15 secondes. Lors de
l'ouverture avec la clé, le voyant LED s'éteint.

2. Réglages de l'heure :

(1) Après le retrait de chaque pile, l'heure revient à son état initial et doit
être réinitialisée à nouveau.

(2) Appuyer longuement sur le bouton « SET » rétablira l’état initial, et à ce
moment-là, l’heure réglée reviendra également à son état initial.

(3) Après la connexion Bluetooth, l'heure sera synchronisée avec l'heure
du téléphone portable.

3. Rappel : Le port de chargement ne peut être utilisé que pour
l'alimentation de secours afin de déverrouiller la serrure, et ne peut pas la
recharger.

4. Changement d'unité de température



Si vous devez basculer entre Celsius et Fahrenheit, saisissez d'abord
« 22 », puis appuyez sur le bouton « Paramètres », et vous pourrez passer
d'un système à l'autre.



TÉLÉCOMMANDE MOBILE (POUR LE MODÈLE
BLUETOOTH UNIQUEMENT)
1. Méthode de téléchargement :

1.1 Téléchargement direct : Rendez-vous sur l’App Store ou Google
Play. Téléchargez l'application « Tuya » sur le Play Store.

1.2 Téléchargement du code QR : Vous pouvez également scanner le
code QR pour télécharger l'application Tuya.

2. Activer le Bluetooth : Pour activer la fonction Bluetooth,

Appuyez sur la touche numérique 11 du panneau, puis sur la touche
« Paramètres ». Le pavé numérique clignote. Ensuite, ouvrez l'icône
« + » en haut à droite pour ajouter des appareils compatibles.
appareils​ apparaîtra automatiquement.

3. Activez le Bluetooth sur votre téléphone : assurez-vous que la
fonction Bluetooth est activée. activé sur votre téléphone portable.



4. Déverrouillage de l'appareil : Après l'appairage, vous pouvez
déverrouiller l'appareil d'un simple clic ou en faisant glisser le doigt. via
l'application.

5. Informations d'accès : Vous pouvez consulter l'historique d'ouverture
des portes, l'état de la batterie et les erreurs. alarmes et autres
informations.

6. Réappairage : Si vous devez réappairer votre compte, utilisez d’abord
l’application pour supprimer et effacer les données de l’appareil .



PARAMÈTRES TECHNIQUES

Modèle C8- LCD

Tension de fonctionnement 6 Vcc

Puissance de travail 4 piles alcalines AA (1,5 V) Batteries

Taille du produit 425*190*98 mm

Poids net 3.8​ kg

Ningbo ILock sécurité Technology Co. LTD
12, route Shengxia, district de Beilun, ville de Ningbo, province du Zhejiang,
Chine
Courriel : support@vevor.com





Tresor
MODELL: C8-LCD





MODELL: C8-LCD

Das ist das Original Anweisung, Bitte Alles lesen Anleitung
sorgfältig Vor der Inbetriebnahme. VEVOR behält sich die eindeutige
Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Erscheinungsbild
des Produkts soll unterliegen der
Produkt Sie erhalten. Bitte verzeihen Sie. uns, dass wir nicht Ich werde
Sie erneut informieren falls es irgendwelche Technologien oder Software
gibt Aktualisierungen zu unseren Produkt.



Warnung – Um die Verletzungsrisiko, Benutzer​ muss lesen
Anweisungen Bitte sorgfältig in der Anleitung lesen.

Compliance ist ein CE Sicherheit Zertifizierung.

RICHTIG ENTSORGUNG
Das Produkt unterliegt der Bereitstellung von europäischen Richtlinie
2012/ 19/ EG . Die Symbol Das heißt, es ist nichts anderes als das,
was man erwarten würde. A Wheelie Mülleimer gekreuzt durch
bedeutet, dass das Produkt erfordert separate Müllabfuhr In Die
europäisch Gewerkschaft. Dies gilt für die Produkt und alle
Zubehör Mit diesem Symbol gekennzeichnet. Produkte Als
solches gekennzeichnet Mai nicht Sei

verworfen mit normaler häuslicher Gebrauch war te, aber
muss gebracht werden zu A Sammlung Sammelstelle für
Elektro- und Elektronikgeräte elektronisch Geräte.



FCC Information:
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen nicht ausdrücklich
genehmigt von der Party Die für die Einhaltung verantwortliche
Person könnte die Gültigkeit aufheben Berechtigung des Benutzers
Bedienen Sie die Geräte!

Dieses Gerät entspricht den geltenden Bestimmungen. Teil 15
der FCC Regeln. Betrieb. Ist vorbehaltlich der folgenden zwei
Bedingungen Bedingungen :

1) Dies Produkt kann verursachen schädlich​ Interferenz.
2) Dies Produkt muss jede akzeptieren Störungen empfangen,
einschließlich Störungen kann verursachen unerwünschter
Betrieb.

WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt
nicht Ausdruck schlau genehmigt von der Die für die Einhaltung
verantwortliche Partei könnte die Berechtigung des Benutzers zur
Bedienung Die Produkt.

Hinweis: Dies Produkt hat wurden getestet und für konform
befunden die Grenzen für A Klasse B digital Gerät gemäß Zu Teil
15 von Die FCC -Regeln, diese Grenzwerte sind so konzipiert,
dass sie Folgendes gewährleisten: vernünftig Schutz gegen
schädliche Störungen in einem Wohnen Installation.

Das Produkt erzeugt, use s and can strahlen Funkfrequenz
Energie und wenn nicht installiert und gebraucht in Übereinstimmung
mit Die

Anweisungen, kann schädliche Störungen verursachen Zu Radio

Kommunikation. Jedoch , dort Ist keine Garantie dafür Interferenz



Wille nicht vorkommen in einem spezielle Installation. Wenn dies
Produkt tut Ursache
schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs Empfang,
dürfen Sei
bestimmt durch Drehen Das Produkt wird mal abgeschaltet, mal
nicht. Benutzer ist ermutigt um zu versuchen, den Interferenz durch
eins oder mehr der folgenden

Maßnahmen.
· Neu ausrichten oder verlegen Empfangsantenne .
· Vergrößern Sie den Abstand zwischen den Produkt Und Empfänger.
• Verbinden Sie die Produkt an eine Verkaufsstelle An A
Schaltung anders aus​ Das Zu welche Empfänger ist verbunden.

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahren​
Radio/Fernsehen Techniker für Hilfe.

IC

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Dieses Gerät entspricht den lizenzfreien RSS-Standards von
Industry Canada. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei
Bedingungen:

1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen, und

2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen akzeptieren,
einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts
verursachen können.

Der in diesem Gerät enthaltene lizenzfreie Transceiver entspricht
den für lizenzfreie Funkgeräte geltenden Normen und Vorschriften
des kanadischen Ministeriums für Innovation, Wissenschaft und
wirtschaftliche Entwicklung (Innovation, Science and Economic
Development Canada). Der Betrieb ist unter den folgenden zwei
Bedingungen zulässig:

Das Gerät darf keine Störungen verursachen;
Das Gerät muss alle empfangenen Funkstörungen
akzeptieren, auch wenn diese Störungen seine
Funktionsfähigkeit beeinträchtigen könnten.



SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG:
Lesen Sie dieses Material, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
Produkt. Versäumnis do s o Mai die Folge schwerwiegender
Verletzung .

Montage Vorsichtsmaßnahmen
1. Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer lesen Anweisungen Handbuch sorgfältig.
2. Der Das Produkt entspricht den einschlägigen Normen und
Vorschriften.
Die Installation dieses Geräts muss allen geltenden Vorschriften
entsprechen, Es sollte nur betrieben werden in gut belüfteten Bereichen.
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise: Benutzer
Handbuch vor der Installation und Verwendung Das Ausrüstung.
3. Dieses Gerät ist nicht vorgesehen für die Verwendung durch
Personen ( einschließlich Kinder)
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten, oder Mangel Erfahrung Und Wissen, es sei denn, sie
haben wurden beaufsichtigt oder angewiesen
bezüglich der Verwendung des Geräts b ya Die für ihre Sicherheit
verantwortliche Person.
4. Kinder sollen nicht mit dem Gerät spielen e.
5. Dieses Gerät soll nicht Von Kindern nicht verwenden. Die Gerät​
Und es ist Kabel außer Reichweite von Kindern.
6. Die Montage darf nur gemäß dieser Anleitung erfolgen.
Unsachgemäße Montage Mai erstellen Gefahren.



7. Tragen Sie eine ANSI-geprüfte Schutzbrille und robuste
Arbeitshandschuhe

während der Montage.
8. Halten Sie den Montagebereich sauber. und gut beleuchtet.
9. Halten Sie Unbeteiligte währenddessen vom Gefahrenbereich fern.
Montage.
10. Tun nicht zusammenbauen, wenn Sie müde sind oder wenn unter
Alkoholeinfluss Drogen​ oder Medikamente.
11. Die Produktfunktionen gelten für die ordnungsgemäße Anwendung.
und vollständig zusammengebaut Nur Produkte.
12. Auf einer ebenen, glatten Fläche zusammenbauen. harte und glatte
Oberfläche fähig sicher den Tresor stützen .
13. Falls möglich, können Sie Folgendes verwenden: Elektrowerkzeuge
machen Montage​ Einfacher.
14. Dieses Gerät Ist beabsichtigt​ verwendet in Haushalt und
ähnlich Anwendungen wie:
– Sichere Aufbewahrung von Schusswaffen zu Hause, um dies zu
verhindern unbefugte Zugang;
– Schneller und sicherer Zugriff auf Handfeuerwaffen In Heimbüros;
– Tragbarer, sicherer Aufbewahrungsort für Handfeuerwaffen auf Reisen.
15. Bitte Das Produkt ordnungsgemäß aufbewahren. Prüfen Sie, ob die
Produkt Ist abnormal vor Gebrauch. Wenn es ist abnormal, Bitte stoppen
Verwendung​ Es.
16. Bitte Verwenden Sie das Produkt bestimmungsgemäß.
Verwendung, Warnung von Potenzial Verletzungen durch
Missbrauch z.B.
17. Für weitere Informationen Informationen zu den Teilen aufgeführt im
Folgenden Seiten Bitte beachten Sie die Versammlung. Diagramm
davon Handbuch. Auspacken und alle trennen Teile in einer sauberen
Arbeit Bereich.

Verwenden Vorsichtsmaßnahmen
1. Nur auf einer ebenen, glatten Fläche verwenden. hart, Und glatt

Oberfläche​ Das dürfen sicher Unterstützung eines voll
beladenen Tresor .



2. Verwenden als beabsichtigt nur.
SPEICHERN SIE DIES HANDBUCH



PRODUKTSTRUKTURDIAGRAMM





TEILELISTE

A

1
Stück

B

2 Stück

C

2 Stück

D

5 Stück

E

1 Stück

F

1 Stück

G

1 Stück



MONTAGESTRITT

Montage Ihres Tresors
Verwenden Sie die geeigneten Bohrwerkzeuge und
Befestigungsmaterial Die Auswahl der Schrauben hängt von der Art
der Oberfläche ab. Die mitgelieferten Schrauben sind für
Holzoberflächen geeignet .

Stellen Sie sicher, dass ausreichend Platz vorhanden ist, damit sich der
Deckel ordnungsgemäß öffnen lässt, bevor Montage Die sicher.

Der Safe wird automatisch Verriegelung beim Öffnen des Deckels ist
vollständig geschlossen.
1. Öffnen Sie die Schachtel und entnehmen Sie die Montage Basketball​
Und Schrauben.
2. Verwenden Die enthalten 4 X Montage​ Schrauben Zu installieren

Die Halterung auf Die gewünscht Ort.
3. Schieben Sie die Tresorbox am Halterungshaken befestigen , und

sichern Es mit der Rändelschraube von der Innenseite des Safes.
4. Schrauben Sie die mitgelieferte D-Steckermutter auf die

gegenüberliegende Seite. des Safes vor dem innen.
5. Schließen Sie den Safe . Jetzt seid ihr sicher Ist Jetzt bereit für
verwenden.

 Die Halterung kann Sei installiert auf dem links, Rechts Und zurück
des Tresors , Die Rändelschraube muss jedoch an der Halterung



befestigt werden, während die Steckermutter und der Bolzen muss
installiert auf dem andere Seite der Tresor .​

 Do nicht lassen Die Tresor​ Türfront den Boden, wenn du Montage
Die Tresor in vertikaler Richtung, um Ihr Eigentum zu schützen
Schaden.

 Der Stopfenmutter muss eingefügt werden von der innen nach
verhindern Es aus Sein ENTFERNT.





1. Übung Löcher an den entsprechenden Positionen auf der des ktop.
2. Erweiterung installieren Bolzen In Die Löcher.
3. Passe die Löcher an in der Schachtel mit dem eins bereits

gemacht​ An den Tisch und die S- Schrauben festziehen.

ANPASSEN DES SCHAUMSTOFFS

Der Schaumstoff im Inneren des Tresors enthält zwei vorgeschnitten
Spielautomaten. Vor Bei der Montage passen Sie den Schaumstoff so
an, dass er sicher an Ihrer Waffe anliegt.
1. Entfernen Sie den Schaumstoff aus den Schlitzen.
2. Schneiden Sie den Schaumstoff so zu, dass er zur Größe Ihrer Waffe
passt.
3. Setzen Sie den Schaumstoff wieder in die Schlitze ein, um ihn zu
befestigen. halten Pistole In Ort.

GRUNDLEGENDE TIPPS

1. Tastenbeschreibung: Drücken Sie die Taste einst Summer wird emi t A
einzelner Piepton und das blaue Licht blitzt gleichzeitig einmal auf.
2. Fabrik Einstellung :
 Anfänglich Passwort: 1234
 Fingerabdruck: Keiner (NEIN Fingerabdrücke Sind eingetragen,

Also Die Tür kann nicht sein geöffnet mit beliebig Fingerabdrücke ).



 Klang: Ermöglicht
3. Passwort & Fingerabdruck:



 Passwort: 3-6 Ziffern.
 Fingerabdruckkapazität: Es können bis zu 50 Fingerabdrücke erfasst
werden. eingetragen.
 Wenn Fingerabdrücke registriert oder die Bluetooth-Einrichtung

abgeschlossen ist Aber NEIN Das Passwort wurde festgelegt. Es Ist
nicht unterstützt Die Tür mit dem werkseitigen Standardpasswort
öffnen "1234" (wenn die Benutzer setzt das Passwort auf " 1234",die
Tür kann normal geöffnet werden mit Die Passwort " 1234")

PASSWORT- UND FINGERABDRÜCKE-EINSTELLUNGEN
Die

1. Im Standby-Modus Modus: drücken und halten Die Satz Taste für mehr
als 1



zweite (bis der Summer zweimal piept und Die Blau Licht Blitze
zweimal und bleibt dann an, und das Fingerabdrucklicht a aktiviert)
geben Sie ein



Passworteinstellung und Fingerabdruckeingabe Modus.
2. Satz Passwort:
 Geben Sie einen ein neu Das Passwort muss 3-6 Ziffern lang sein.

Intervall von 10 Sekunden zwischen jeder Ziffer. Bitte Nach dem
Neustart vom ersten Schritt wieder von vorne beginnen
10-Sekunden-Intervall.

 Nach dem Betreten des neu Passwort, Drücken Sie die Taste „Set“ T
aste wieder​ innerhalb 10 Sekunden, um die Einstellung zu
speichern.

 Wenn der Summer nach dem Drücken der Einstelltaste 2
Sekunden lang ununterbrochen ertönt, wurde die
Passworteinrichtung erfolgreich abgeschlossen.

 Wenn der Summer zweimal piept und die rote LED leuchtet
Lichtblitze 2 mal, Die Die Passwortvergabe ist fehlgeschlagen.

 Wenn mehr als 10 Sekunden vergehen ohne Drücken des Satzes
Wenn Sie den Knopf drücken, ertönt der Summer. Es piept
zweimal und das rote Licht blinkt zweimal. mal, was darauf
hindeutet, dass die Passworteinstellung ist gescheitert.

3. Registrieren Fingerabdruck :
 Ort Ihren Finger auf Die Fingerabdruck erfassen Bereich viermal In

verschiedene Positionen, um eine umfassendere
Fingerabdruckerfassung zu gewährleisten. Während
jede Eingabe, Bewegen Sie Ihren Finger anschließend weg. "piept
einmal" Und Die Das blaue Licht blinkt einmal auf, dann legen Sie
den Finger zurück An der Fingerabdruck
Erfassungsbereich für das nächste Eintrag.

 Wenn der Summer 2 Sekunden lang einen Dauerton abgibt und
alle Die Zifferntasten bleiben 2 Sekunden lang beleuchtet, die
Fingerabdruckregistrierung war erfolgreich.

 Wenn der Summer zweimal „piept “ , blinkt das rote Licht. 2 mal und
der Fingerabdruck rotes Licht Wenn die Funktion aktiviert ist, ist der
Fingerabdruckscan fehlgeschlagen.

 Wenn der Finger nicht in die Erfassungsbereich​ nach innerhalb 10
Sekunden Es piept zweimal , und das rote Licht blinkt. 2 mal, datieren
dass Fingerabdruckeingabe ist gescheitert.



ZEITEINSTELLUNG

1. Drücken Sie die Taste „3“ zweimal. wenn die Gerät Ist In stehen zu
Modus, Drücken Sie anschließend kurz die Einstelltaste. Das Gerät
wechselt nun in den Zeiteinstellungsmodus.

2. Die 1 Schlüssel Ist wurde zur Anpassung verwendet Die Erste
Ziffer der Stunde, Die 2 Schlüssel für die zweite Ziffer von Die
Stunde , die 3 Schlüssel für Die Erste Ziffer von Die
Minute und die 4 Schlüssel für die zweite Ziffer der Minute.
Jeder Druck Wille Zunahme eins Ziffer .

3. Nach dem Einstellen der Uhrzeit die Einstelltaste drücken. Schlüssel
kurz zu bestätigen.

Die Ziffern hören auf zu blinken , was darauf hinweist, dass die
Zeiteinstellung ist erfolgreich.

ÖFFNE DIE TÜR MIT EINEM PASSWORT
1. Geben Sie die zuvor festgelegten Werte ein. Passwort. Jedes Mal,
wenn du Drücken Sie die Knopf, dann werden Sie Sie hören einen
Piepton, und die blaue Kontrollleuchte leuchtet dauerhaft .
2. Nach Eingabe des Passworts überprüft das System die Identität
automatisch. Genauigkeit des Passworts (Überprüfung erfolgt innerhalb
1 Sekunde später Passwort eingeben):
 Wenn das Passwort korrekt ist, erlischt die blaue Kontrollleuchte.

und der Tresor öffnet sich. Das Display zeigt es an . "offen" .
 Wenn es dreimal piept und das rote Licht blinkt drei mal, Die

Passschwert​ Ist falsch. Bitte versuchen Sie es erneut. Auf dem
Display wird „Fehler“ angezeigt.

ÖFFNE DIE TÜR MIT FINGERABDRUCKEN

1. Legen Sie Ihren Finger auf den Fingerabdruckscanner.



2. Wenn es zweimal piept , der Fingerabdruck ist korrekt und der Tresor
öffnet sich. Das Display zeigt Folgendes an: "offen"

3. Wenn es 3 Mal piept und die Rot Licht Blitze 3 mal, Die Fingerabdruck
ist falsch Auf dem Display wird „Fehler “ angezeigt.

WERKSEINSTELLUNGEN WIEDERHERSTELLEN

1. Drücken und halten Sie das Set Schaltfläche für mehr als 5 Sekunden
(Die Blau Das Licht beginnt zu blinken, nachdem 1 Sekunde). Das
Gerät piept weiterhin. und die Initialisierung wird einmal erfolgreich
sein Es wird abgeschlossen.

2. Nach erfolgreicher Initialisierung werden alle Fingerabdrücke geklärt
werden, die
Das Passwort wird auf die Standardeinstellung zurücksetzen "1234"
und der Ton wird Sei im Bundesstaat Ontario.

3. Wenn der Summer dreimal piept , ist die Initialisierung abgeschlossen.
ist gescheitert.

FEHLERALARM

1. Wenn das Passwort Ist Eingang dreimal falsch In A Reihe oder die
Fingerabdruck Ist Eingang Wenn die Antwort 5 Mal hintereinander
falsch ist, wird das Panel
Für eine Minute sperren. Während dieser Zeit ertönt der Summer. für
30
Sekunden, wobei jede Sekunde ein einzelnes "be ep" ausgestoßen
wird, und Die Blau Die Lampe blinkt einmal. Alle Tasten und
Fingerabdruck Die Eingaben werden während der Alarm.

2. Sollte die fehlerhafte Eingabe erneut auftreten, Panel Wille Sperre für 5
Minuten​ Und Der Alarm ertönt 30 Minuten lang. Sekunden.

Notiz:
Der 30-Sekunden-Summeralarm ist nicht betroffen von der
Stummschaltungsfunktion.



STUMMFUNKTION
Im Standby-Modus Presse und Halten Sie die Taste „4“ gedrückt für
mehr​ als 2 Sekunden bis du einmal ein einzelnes "been" hören (Wenn
der Klang Ist an), und Die Blau Die Leuchte blinkt einmal, um den Ton ein
- oder auszuschalten. aus.

NIEDRIGSPANNUNGSALARM
Wenn die Batteriespannung unter 4,8 + 0,3 V fällt, Indikator Licht Wille
drehen rot, wenn die Tür geöffnet wird ( normalerweise, die Kontrollleuchte
sollen Sei Blau ).



BATTERIEINSTALLATION
Zunächst sollte sichergestellt werden, dass der Boden und die Tür des
Tresors frei zugänglich sind. vor dem Öffnen.
1. Stecken Sie einen Ihrer Ersatzschlüssel ein. in die Schlüsselloch bei
die Vorderseite des Safes . Drehen Sie den Schlüssel gegen den
Uhrzeigersinn , um ihn zu entriegeln. Die sicher.
( Hinweis: Tun) nicht Lassen Sie den Schlüssel da im Tresor es ist
ein Notfall Schlüssel Zu Sie können den Safe öffnen, wenn Sie den
Code haben. Ist verloren . )
2. Batteriefach lokalisieren und entnehmen. innen Die Tresor .​
3. Einfügen 4 AA-Alkalibatterien (nicht in das Fach
einbeziehen. Sicherstellen der korrekten Polarität (+
und) -).
4. Wiederholen Sie die obigen Schritte für die Batterie. Ersatz.

This hole should be inserted

downward into the battery

compartment.



BATTERIEWARNUNG

 immer Fügen Sie die Batterien mit dem richtig Polarität (+
Und -), als angegeben sowohl die Batterien als auch die
Produkt.

 Leere Batterien sofort aus dem Produkt entfernen und entsorgen. von
ihnen richtig.

WARNUNG BEI NIEDRIGEM BATTERIESTAND
Wenn die Kontrollleuchte 6 Mal rot blinkt und Die sicher emittiert 6 piept,
wenn Da die Batterien elektronisch geöffnet werden, sind sie von
entscheidender Bedeutung. niedrig und müssen Sei
ersetzt durch 4 neue AA-Batterien.

WEITERE INFORMATIONEN
1. Nach dem Entsperren per Passwort/Fingerabdruck/Bluetooth leuchtet
die LED-Anzeige etwa 15 Sekunden lang. Beim Öffnen mit dem Schlüssel
leuchtet die LED-Anzeige nicht.

2. Zeiteinstellungen:

(1) Nach dem Entfernen jeder Batterie wird die Zeit auf ihren
Ausgangszustand zurückgesetzt und muss erneut eingestellt werden.

(2) Durch langes Drücken der Taste "SET" wird der Ausgangszustand
wiederhergestellt, und die eingestellte Zeit wird ebenfalls auf ihren
Ausgangszustand zurückgesetzt.

(3) Nach der Bluetooth-Verbindung wird die Uhrzeit mit der Uhrzeit auf dem
Mobiltelefon synchronisiert.

3. Hinweis: Der Ladeanschluss dient nur zur Notstromversorgung zum
Entriegeln des Schlosses und kann das Schloss nicht aufladen.

4. Umschalten der Temperatureinheiten



Wenn Sie zwischen Celsius und Fahrenheit wechseln möchten, geben Sie
zuerst „22“ ein, drücken Sie dann die Taste „Einstellungen“, und Sie
können zwischen den Einheiten hin- und herschalten.



MOBILSTEUERUNG (NUR FÜR BLUETOOTH-MODELLE)
1. Download-Methode:

1.1 Direkter Download: Gehen Sie zum App Store oder zu Google Play.
Laden Sie die "Tuya App" aus dem Play Store herunter.

1.2 QR-Code-Download: Sie können den QR-Code auch scannen. um
die Tuya-App herunterzuladen.

2. Bluetooth aktivieren: Um die Bluetooth-Funktion zu aktivieren,

Drücken Sie die Zifferntaste 11 auf dem Bedienfeld und anschließend
die Taste „Einstellungen“. Die Ziffernanzeige blinkt. Öffnen Sie dann das
„+“-Symbol in der oberen rechten Ecke, um Geräte hinzuzufügen;
kompatibel Geräte​ wird automatisch angezeigt.

3. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon: Stellen Sie sicher, dass
die Bluetooth-Funktion eingeschaltet ist. Auf Ihrem Mobiltelefon aktiviert.

4. Entsperren des Geräts: Nach dem Koppeln können Sie das Schloss
mit einem Klick oder durch Wischen entsperren. über die App.



5. Zugriffsinformationen: Sie können die Türöffnungsprotokolle, den
Batteriestatus und Fehlermeldungen einsehen. Alarme und weitere
Informationen.

6. Erneutes Koppeln: Falls Sie Ihr Konto erneut koppeln müssen,
entfernen Sie zunächst mithilfe der App die Daten vom Gerät .



TECHNISCHE PARAMETER

Modell C8- LCD

Betriebsspannung 6 V Gleichstrom

Betriebsleistung 4 * AA (1,5 V) Alkaline-Batterien
Batterien

Produktgröße 425*190*98 mm

Nettogewicht 3.8​ kg

Ningbo ILock Security Technology Co. LTD
12 Shengxia Road, Bezirk Beilun, Stadt Ningbo, Provinz Zhejiang, China
E-Mail: support@vevor.com





CASSAFORTE
MODELLO:C8-LCD





MODELLO:C8-LCD

Questo è l'originale istruzione, Per favore leggi tutto istruzioni del
manuale
accuratamente prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di interpretare
chiaramente il nostro manuale d'uso. L'aspetto del prodotto deve
essere soggetto al
prodotto che ricevuto. Perdonami. noi che non lo faremo informarti di
nuovo se esiste una tecnologia o un software aggiornamenti sui nostri
prodotto.



Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, utente​ dovere
Leggere opportunità manuale attentamente.

La conformità è un CE sicurezza certificazione.

CORRETTO DISPOSIZIONE
Questo prodotto è soggetto al disposizione europea Direttiva
2012/ 19/ CE . Il simbolo parlare UN impennata cestino incrociato
attraverso indica che il prodotto richiede separato raccolta dei rifiuti
In IL europeo Unione. Ciò si applica all' prodotto e Tutto accessori
contrassegnato con questo simbolo. Libri contrassegnato come
tale Maggio non Essere

scartato con normale domestico era te, ma deve essere
portato a UN collezione punto di riciclaggio elettrico e
elettronico dispositivi.



FCC Informazioni:
ATTENZIONE: Modifiche o modifiche non espressamente
approvato dal festa responsabile della conformità potrebbe
invalidare il l 'autori tà dell'utente a aziona l'attrezzatura!

Questo dispositivo è conforme a Parte 15 dei FCC Regole.
Operazione È soggetto alle seguenti due condizioni condizioni :

1) Questo prodotto può causare dannoso​ interferenza.
2)Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenze
ricevute, Tra cui interferenza che può causare operazione
indesiderata .

AVVERTENZA: Modifiche o modifiche a questo prodotto non
esprimere astutamente approvato dal la parte responsabile della
conformità potrebbe invalidare il autorità dell'utente di operare IL
prodotto.

Nota: questo prodotto ha è stato testato ed è risultato conforme i
limiti per UN Classe B digitale dispositivo secondo A Parte 15 Di
IL Regole FCC , queste i limiti sono progettati per fornire
ragionevole protezione contro interferenza dannosa in un
Residenziale installazione.

Questo il prodotto genera, usare s e può irradiare radiofrequenza
energia e se non installato e usato secondo​ IL

istruzioni, può causare interferenze dannose A radio

comunicazioni. Tuttavia , c'è È nessuna garanzia che interferenza



Volere non verificarsi in un installazione particolare. Se questo
prodotto fa causa
interferenze dannose alla radio o alla televisione ricevimento, che
Potere Essere
determinato girando il prodotto a intermittenza, il l'utente è
incoraggiato per tentare di correggere il interferenza da parte di uno
O Di più Dei seguenti

misure.
· Riorientare o trasferire il antenna ricevente .
· Aumentare la distanza tra i prodotto E ricevitore.
· Collegare il prodotto a un punto vendita SU UN circuito diverso
da​ Quello A che il ricevitore è connesso.

· Consultare il rivenditore o un esperto​ radio/TV tecnico per
assistenza.

CIRCUIT
O

INTEGRA
TO

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Questo dispositivo è conforme agli standard RSS esenti da licenza
di Industry Canada. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due
condizioni:

1) questo dispositivo potrebbe non causare interferenze e

2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza,
comprese le interferenze che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato del dispositivo.

Il ricetrasmettitore esente da licenza contenuto in questo dispositivo
è conforme alle Norme sugli Standard (SCR) di Innovation, Science
and Economic Development Canada applicabili ai dispositivi radio
esenti da licenza. Il funzionamento è autorizzato a condizione che
siano rispettate le seguenti due condizioni:

Il dispositivo non deve produrre interferenze;
Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza radio
ricevuta, anche se tale interferenza potrebbe comprometterne
il funzionamento.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO:
Leggere questo materiale prima di utilizzare questo prodotto.
Mancanza di do s o Maggio provocare gravi conseguenze
infortunio .

Assemblea precauzioni
1. Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve Leggere
opportunità manuale accuratamente.
2. IL Il prodotto è conforme agli standard e alle normative pertinenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e Esso deve essere utilizzato solo in aree ben
ventilate. Si prega di leggere il utente
manuale prima dell'installazione e utilizzando Questo attrezzatura.
3. Questo apparecchio non lo è destinato all'uso da persone ( compreso
bambini)
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, O mancanza di
esperienza E conoscenza, a meno che non abbiano è stata data
supervisione o istruzioni
riguardo all'uso dell'apparecchio b ya persona responsabile della loro
sicurezza.
4. I bambini dovranno non giocare con l'elettrodomestico .
5. Questo apparecchio dovrà non non deve essere usato dai bambini.
IL elettrodomestico​ E suo cavo fuori portata dei bambini.
6. Assemblare il prodotto attenendosi esclusivamente a queste
istruzioni. Montaggio improprio Maggio creare pericoli.
7. Indossa occhiali di sicurezza approvati ANSI e guanti da lavoro
resistenti



durante l'assemblaggio.
8. Mantenere pulita l'area di assemblaggio e ben illuminato.
9. Tenere gli astanti fuori dall'area durante assemblaggio.
10. Fai non montare se stanco o quando sotto l'influenza dell'alcol,
droghe​ o farmaci.
11. Le capacità del prodotto si applicano correttamente e
completamente assemblato solo prodotti.
12. Assemblare su una superficie piana e livellata, superficie dura e
liscia capace di sicurezza sostenere la cassaforte .
13. Se possibile, puoi usare utensili elettrici per Fare assemblaggio​ Più
facile.
14. Questo apparecchio È destinato ad essere utilizzato in casa e
simile applicazioni quali:
– Conservare in modo sicuro le armi da fuoco in casa per prevenire non
autorizzato accesso;
– Accesso rapido e sicuro a pistole In uffici domestici;
– Custodia portatile e sicura per pistole durante i viaggi.
15. Per favore conservare correttamente il prodotto. Verificare se il
prodotto È anormale prima dell'uso. Se è è anormale, Per favore fermare
usando​ Esso.
16. Per favore utilizzare il prodotto secondo le istruzioni usare,
avvertire Di potenziale lesioni da uso improprio .
17. Per ulteriori informazioni informazioni relative alle parti elencato nel
seguente pagine, si prega di fare riferimento all'Assemblea Schema di
questo manuale. Scarta e Separare tutto parti in un lavoro pulito zona.

Utilizzo precauzioni
1. Utilizzare solo su una superficie piana e livellata, difficile, E liscio

superficie​ Quello Potere in sicurezza supportare un carico
completo cassetta di sicurezza .

2. Utilizzare COME destinato soltanto.
SALVA QUESTO MANUALE



DIAGRAMMA DELLA STRUTTURA DEL PRODOTTO





ELENCO DEI COMPONENTI

UN

1 PZ

B

2 pezzi

C

2 pezzi

D

5 pezzi

E

1 pezzo

F

1 PZ

G

1 PZ



FASE DI MONTAGGIO

Montaggio della cassaforte
Utilizzare gli strumenti di perforazione appropriati e accessori di
montaggio in base al tipo di superficie. Le viti fornite sono progettate
per superfici in legno.

Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente affinché il coperchio si apra
correttamente prima montaggio IL sicuro.

La cassaforte si aprirà automaticamente blocco quando il coperchio è
completamente Chiuso.
1. Apri la scatola e rimuovi il montaggio staffa​ E viti.
2. Utilizzare IL incluso 4 X montaggio​ viti A installare IL staffa su IL

desiderato posto.
3. Fai scorrere il cassetta di sicurezza sul gancio di montaggio della staffa,

e sicuro Esso utilizzando la vite a testa zigrinata dall'interno della
cassaforte.

4. Avvitare il dado della spina incluso sul lato opposto della cassaforte dal
dentro.

5. Chiudere la cassaforte . Ora la tua cassaforte È Ora pronto libro utilizzo.

 Il staffa può Essere installato sulla​ Sinistra, Giusto E Indietro della
cassetta di sicurezza , ma la vite a testa zigrinata deve essere fissata
alla staffa, mentre il dado di fissaggio e il perno deve essere installato
sul altro lato Del cassetta di sicurezza .



 faccio non permettere IL cassetta di sicurezza facciata della porta il
pavimento quando tu montaggio IL cassetta di sicurezza in direzione
verticale per evitare che la tua proprietà venga danneggiata danno.

 IL dado di fissaggio deve essere inserito dal dentro a impedire Esso
da essendo RIMOSSO.





1. Trapano fori corrispondenti posizioni sul des ktop.
2. Installa l'espansione bulloni In IL buchi.
3. Abbina i fori all'interno della scatola con il quelli Già fatto​ SU il

tavolo e stringere le squadre s.

REGOLAZIONE DELLA SCHIUMA

La schiuma all'interno della cassaforte ha due pretagliato slot machine.
Prima Per l'installazione, regolare la schiuma in modo che si adatti
perfettamente alla pistola.
1. Rimuovere la schiuma dalle fessure.
2. Ritaglia la schiuma in modo che si adatti alle dimensioni della tua
pistola.
3. Reinserire la schiuma negli slot per fissarla saldamente tenere il pistola
In posto.

CONSIGLI DI BASE

1. Descrizione del pulsante: premere il pulsante una volta, il il cicalino sarà
emettere t UN singolo "bip" e la luce blu lampeggia una volta
simultaneamente.
2. Fabbrica Collocamento :
 Iniziale Password: 1234



 Impronta digitale: Nessuno (NO impronte digitali Sono registrato,
COSÌ IL porta non può essere aperto con Qualunque impronte
digitali ).

 Suono: Abilitato
3. Password e Impronta digitale:



 Password: da 3 a 6 cifre.
 Capacità di impronta digitale: È possibile rilevare fino a 50 impronte
digitali registrato.
 Se le impronte digitali sono registrate o la configurazione Bluetooth è

completata Ma NO la password è impostata, Esso È non supportato
per aprire la porta con la password iniziale di fabbrica "1234" (se il
utente imposta la password come " 1234",la porta può essere aperto
normalmente con IL password "1234")

IMPOSTAZIONI DI PASSWORD E IMPRONTA DIGITALE
.

1. In standby Modalità: tenere premuto IL impostato pulsante per Di più di
1



secondo (fino a quando il cicalino non suona due volte e IL blu
leggero lampi due volte e poi rimane acceso, e la luce dell'impronta
digitale un attiva) a inserire il



impostazione della password e inserimento tramite impronta digitale
modalità.

2. Imposta Password:
 Inserisci un nuovo password di 3-6 cifre. C'è un intervallo di 10

secondi tra ciascuna cifra. Per favore ricominciare dal primo passo
dopo il
Intervallo di 10 secondi.

 Dopo essere entrato nel nuovo password, premere il tasto set
pulsante Ancora​ entro 10 secondi per salvare l' impostazione.

 Se il cicalino suona ininterrottamente per 2 secondi dopo aver
premuto il pulsante di impostazione, la configurazione della
password è stata completata con successo.

 Se il cicalino "emette un bip" 2 volte e il rosso lampi di luce 2 volte, IL
L'impostazione della password non è riuscita.

 Se più di passano 10 secondi senza premendo il set pulsante, il
cicalino si attiverà emetterà 2 bip e la luce rossa lampeggerà 2
volte volte, indicando che l' impostazione della password ha fallito.

3. Registrati Impronta digitale :
 posto il tuo dito su IL impronta digitale catturare zona quattro volte In

posizioni diverse per garantire un inserimento dell'impronta digitale
più completo. Durante
ogni input, allontana il dito dopo "emette un bip" una volta E IL La
luce blu lampeggia una volta, poi rimetti indietro il dito SU l'impronta
digitale
area di cattura per il prossimo iscrizione.

 Se il cicalino emette un tono continuo per 2 secondi e tutti I tasti
numerici rimangono illuminati per 2 secondi: la registrazione
dell'impronta digitale è andata a buon fine.

 Se il cicalino "bee ps" 2 volte, la luce rossa lampeggia 2 volte e
l'impronta digitale luce rossa è acceso, l'impronta digitale non ha
funzionato.

 Se il dito non viene inserito nel area di cattura dopo dentro 10 secondi,
emetterà un "bip" 2 volte e la luce rossa lampeggerà 2 volte, indicare
che il inserimento impronta digitale ha fallito.



IMPOSTAZIONE DELL'ORA

1. Premi due volte il tasto "3" quando il dispositivo È In stand-by
modalità, quindi premere brevemente il tasto di impostazione. Il
dispositivo entrerà ora in modalità di impostazione dell'ora.

2. Il 1 chiave È usato per regolare IL Primo cifra Del ora, IL 2 chiave
Per il secondo cifra Di IL ora , il 3 chiave per IL Primo cifra Di IL
minuto e il 4 chiave per il secondo cifra Del minuto. Ogni
pressione Volere aumento uno cifra .

3. Dopo aver impostato l'ora, premere il pulsante di impostazione chiave
brevemente a confermare.

Le cifre smettono di lampeggiare , indicando che l'impostazione
dell'ora è corretta. ha successo.

APRI LA PORTA CON UNA PASSWORD
1. Inserire il valore precedentemente impostato password. Ogni volta
che tu premere il pulsante, tu Si sente un suono "beep" e la spia blu
rimane accesa fissa .
2. Dopo aver inserito la password, il sistema verificherà
automaticamente la accuratezza della password (la verifica avverrà
entro 1 secondo dopo inserendo la password):
 Se la password è corretta, la spia blu si spegne e la cassaforte si

aprirà. Il display mostra "aprire" .
 Se emette un "bip" 3 volte e la luce rossa lampeggia tre volte, IL pas

sword È errato. Per favore riprova Il display mostra "errore".

APRI LA PORTA CON LE IMPRONTE DIGITALI

1. Appoggia il dito sullo scanner di impronte digitali.
2. Se emette due bip, l'impronta digitale è corretto e la cassaforte si

aprirà. Il display mostra "aprire"



3. Se emette un segnale acustico 3 volte e il rosso leggero lampi 3 volte,
IL impronta digitale è errato Il display mostra " fallimento".

RIPRISTINA LE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

1. Tenere premuto il pulsante pulsante per più di 5 secondi (IL blu la luce
inizia a lampeggiare dopo 1 secondo). Il dispositivo continuerà a
emettere un segnale acustico, e l'inizializzazione avverrà avere
successo una volta si completa.

2. Dopo un'inizializzazione riuscita, tutte le impronte digitali verranno
essere sgomberato, il
la password sarà ripristinare l'impostazione predefinita "1234"e il
suono sarà Essere nel stato ON.

3. Se il cicalino emette un "bip" tre volte, l'inizializzazione ha fallito.

ALLARME DI ERRORE

1. Se la password È ingresso in modo errato per 3 volte In UN fila, o la
impronta digitale È ingresso in modo errato per 5 volte consecutive, il
panel
blocco per un minuto. Durante questo periodo, il cicalino suonerà per
30
secondi, emettendo un singolo "be ep" ogni secondo, e IL blu La luce
lampeggerà una volta. Tutto pulsanti e impronta digitale gli input
saranno disabilitati durante il allarme.

2. Se l'input errato si verifica di nuovo, pannello Volere serratura per 5
minuti​ E l'allarme suonerà per 30 secondi.

Nota:
L'allarme acustico di 30 secondi è non ricercato dal funzione di
silenziamento.



FUNZIONE MUTE
In modalità standby, premere e tenere premuto il pulsante “4” per Di più di
2 secondi fino a quando non sentire un singolo "been" una volta (Se il
suono È su), e IL blu la luce lampeggia una volta per attivare o disattivare
il suono spento.

ALLARME BASSA TENSIONE
Se la tensione della batteria scende al di sotto di 4,8 + 0,3 V, indicatore
leggero Volere giro rosso quando la porta è aperta ( normalmente, il spia
luminosa Dovrebbe Essere blu ).



INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA
Per iniziare, assicurati che la parte inferiore e lo sportello della cassaforte
siano liberi da ostruzioni. prima dell'apertura.
1. Inserisci una delle tue chiavi di backup nel buco della serratura A la
parte anteriore della cassaforte . Ruotare la chiave in senso antiorario
per sbloccarla . IL sicuro.
( Nota: fare non lasciare la chiave all'interno della cassaforte, è UN
emergenza chiave A accedere alla cassaforte se il codice È perduto .
)
2. Individuare e rimuovere il vano batteria dentro IL cassetta di sicurezza .
3. Inserire 4 batterie alcaline AA (non incluso) nel
vano.assicurando la corretta polarità (+ e -).
4. Ripetere i passaggi precedenti per la batteria sostituzione.

This hole should be inserted

downward into the battery

compartment.



AVVISO SULLA BATTERIA

​ inserire il batterie con le corretto polarità (+ E -),
COME indicato su sia le batterie che le prodotto.

 Rimuovere immediatamente le batterie scariche dal prodotto e
smaltirle di loro correttamente.

AVVISO DI BATTERIA SCARICA
Se la spia lampeggia in rosso 6 volte e IL sicuro emette 6 emette
segnali acustici quando aperte elettronicamente, le batterie sono critiche
basso e bisogno di Essere
sostituito con 4 nuovi Batterie AA.

ULTERIORI INFORMAZIONI
1. Dopo aver utilizzato una password/impronta digitale/Bluetooth per
sbloccare il dispositivo, la spia LED rimarrà accesa per circa 15 secondi.
Quando si utilizza la chiave per aprire, la spia LED si spegnerà.

2. Impostazioni dell'ora:

(1) Dopo aver rimosso ciascuna batteria, l'ora tornerà al suo stato iniziale e
dovrà essere reimpostata nuovamente.

(2) Tenendo premuto a lungo il pulsante "SET" si ripristina lo stato iniziale e,
in questo momento, anche l'ora impostata tornerà al suo stato iniziale.

(3) Dopo la connessione Bluetooth, l'ora verrà sincronizzata con l'ora del
telefono cellulare.

3. Promemoria: la porta di ricarica può essere utilizzata solo per
l'alimentazione di emergenza necessaria allo sblocco e non può ricaricare
la serratura.

4. Cambio delle unità di temperatura



Se devi passare da Celsius a Fahrenheit, inserisci prima "22", poi premi il
pulsante "Impostazioni" e potrai alternare tra le due unità di misura.



TELECOMANDO MOBILE (SOLO PER MODELLO
BLUETOOTH)
1. Metodo di download:

1.1 Download diretto: vai all'app store o a Google È possibile scaricare
l'app "Tuya" dal Play Store.

1.2 Download del codice QR: puoi anche scansionare il codice QR per
scaricare l'app Tuya.

2. Abilitare il Bluetooth: Per abilitare la funzione Bluetooth,

Premere il tasto numerico 11 sul pannello, quindi premere il tasto
"Impostazioni". Il tastierino numerico inizierà a lampeggiare. Quindi,
aprire l'icona "+" nell'angolo in alto a destra per aggiungere dispositivi
compatibili. dispositivi​ apparirà automaticamente.

3. Attiva il Bluetooth sul tuo telefono: assicurati che la funzione Bluetooth
sia abilitato sul tuo telefono cellulare.



4. Sblocco del dispositivo: dopo l'accoppiamento, è possibile sbloccare il
lucchetto con un clic o scorrendo tramite l'app.

5. Informazioni di accesso: è possibile visualizzare i registri di apertura
della porta, lo stato della batteria, gli errori allarmi e altre informazioni.

6. Riassociazione: se devi riassociare il tuo account, usa prima l'app per
rimuovere e cancellare i dati dal dispositivo .



PARAMETRI TECNICI

Modello C8- LCD

Tensione di lavoro 6 Vcc

Potenza di lavoro 4 batterie alcaline AA (1,5 V) Batterie

Dimensioni del prodotto 425*190*98 mm

Peso netto 3.8​ kg

Ningbo ILock Security Technology Co. LTD
12 Shengxia Road, distretto di Beilun, città di Ningbo, provincia di Zhejiang,
Cina
Indirizzo e-mail: support@vevor.com





CAJA FUERTE
MODELO: C8-LCD





MODELO: C8-LCD

Este es el original instrucción, por favor leer todo Instrucciones del
manual
con cuidado antes de operar. VEVOR se reserva el derecho a una
interpretación clara de nuestro manual de usuario. La apariencia del
producto deberá estar sujeto a la
producto que usted recibió. Por favor, perdóname nosotros que no lo
haremos informarte de nuevo Si existe alguna tecnología o software
actualizaciones en nuestro producto.



Advertencia: para reducir la riesgo de lesiones, usted ser debe
leer instrucciones manual cuidadosamente.

El cumplimiento es un CE seguridad proceso de dar un título.

CORRECTO DESECHO
Este producto está sujeto a la provisión de servicios europeos
Directiva
2012/ 19/ CE . El símbolo demostración a caballito papelera
cruzado a través indica que el producto requiere separado
recogida de basura en el europeo Unión. Esto se aplica a la
producto y todo accesorios marcado con este símbolo. Productos
marcado como tal puede no ser

desechado con lo doméstico normal era te, pero debe ser
llevado a a recopilación punto para reciclar aparatos
eléctricos y electrónico dispositivos.



FCC Información:
PRECAUCIÓN: Cambios o modificaciones no expresamente
aprobado por el fiesta El responsable del cumplimiento podría
anular el autoridad del usuario para ¡Opere el equipo!

Este dispositivo cumple con Parte 15 de los FCC Reglas.
Operación es sujeto a las dos siguientes condiciones :

1) Este producto puede causar dañino​ interferencia.
2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluido interferencia que puede causar Operación no
deseada.

ADVERTENCIA: Cambios o modificaciones a este producto no
expresamente astuto aprobado por el La parte responsable del
cumplimiento podría anular el acuerdo. autoridad del usuario
para operar el producto.

Nota: Esto producto tiene han sido probados y se ha
comprobado que cumplen con los límites para a Clase B digital
dispositivo de conformidad a Parte 15 de el Reglas de la FCC ,
estas Los límites están diseñados para proporcionar razonable
protección contra interferencia perjudicial en un Residencial
instalación.

Este el producto genera, usar s y puede irradiar radiofrecuencia
energía y si no instalado y usado de acuerdo con el

instrucciones, puede causar interferencias dañinas a radio

comunicaciones. Sin embargo, allí es no hay garantía de que
interferencia



voluntad no ocurrir en un instalación particular. Si esto producto hace
causa
interferencia perjudicial para la radio o la televisión recepción, que
poder ser
determinado al girar el el producto de vez en cuando, el El usuario
es motivado tratar de corregir el interferencia por uno o más de los
siguientes

medidas.
· Reorientar o reubicar el antena receptora .
· Aumenta la distancia entre los producto y receptor.
· Conectar el producto a un punto de venta en a circuito diferente
de​ eso a que el receptor está conectado.

· Consulte al distribuidor o a un experimentados​
radio/televisión técnico para asistencia.

IC

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Este dispositivo cumple con los estándares RSS exentos de
licencia de Industry Canada. Su funcionamiento está sujeto a las
dos condiciones siguientes:

1) este dispositivo puede no causar interferencias, y

2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo
la que pueda causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.

El transceptor exento de licencia que contiene este dispositivo
cumple con el Reglamento de Normas (SCR) de Innovación,
Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá aplicable a los
dispositivos de radio exentos de licencia. Su funcionamiento está
autorizado sujeto a las dos condiciones siguientes:

El dispositivo no debe producir interferencias;
El dispositivo debe aceptar cualquier interferencia de radio
que reciba, incluso si es probable que dicha interferencia
perjudique su funcionamiento.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usarlo producto. Fracaso en hacer s
o puede resultar en graves lesión .

Asamblea precauciones
1. Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
instrucciones manual con cuidado.
2. El El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes.
La instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables, y él Solo debe ser operado en áreas bien ventiladas. Por
favor lea la usuario
manual antes de instalar y usando este equipo.
3. Este aparato no lo es destinado a ser utilizado por personas ( incluido
niños)
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimiento, a menos que tengan haber recibido
supervisión o instrucción
en relación con el uso del aparato por ya persona responsable de su
seguridad.
4. Los niños deberán no jugar con el aparato e.
5. Este aparato deberá no ser utilizado por niños.Mantener el
electrodoméstico​ y es cable fuera de alcance de niños.
6. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Montaje
incorrecto puede crear peligros.
7. Use gafas de seguridad aprobadas por ANSI y guantes de trabajo
resistentes

durante el montaje.
8. Mantenga limpia la zona de montaje. y bien iluminado.



9. Mantenga a los transeúntes fuera del área durante asamblea.
10. Hacer no ensamblar si está cansado o cuando bajo la influencia del
alcohol, alfombras​ o medicamentos.
11. Las capacidades del producto se aplican correctamente y
completamente ensamblado solo productos.
12. Ensamble sobre una superficie plana y nivelada, superficie dura y
lisa capaz de forma segura sosteniendo la caja fuerte .
13. Si es posible, puede utilizar herramientas eléctricas para hacer
asamblea​ más fácil.
14. Este aparato es destinado a ser utilizado en hogar y similar
aplicaciones tales como:
– Almacenamiento seguro de armas de fuego en el hogar para prevenir
no autorizado acceso;
– Acceso rápido y seguro a pistolas en oficinas en casa;
– Almacenamiento portátil y seguro para pistolas durante los viajes.
15. Por favor Conservar el producto correctamente. Comprobar si el
producto es anormal antes de usar. Si es es anormal, por favor detener
usando​ él.
16. Por favor utilice el producto de acuerdo con las instrucciones
usar, advertir de potencial lesión por mal uso e.
17. Para obtener información adicional información sobre las piezas
listado en lo siguiente páginas, Consulte la Asamblea Diagrama de este
manual. Desenvuelve y separar todo regiones en un trabajo limpio área.

Usar precauciones
1. Utilizar únicamente sobre una superficie plana y nivelada, duro, y

liso superficie​ eso poder sin peligro admite un sistema
completamente cargado caja fuerte .

2. Utilizar como destinado solo.
GUARDA ESTO MANUAL



DIAGRAMA DE ESTRUCTURA DEL PRODUCTO





LISTA DE PIEZAS

A

1
unidad

B

2 unidades

do

2 unidades

D

5 unidades

mi

1 unidad

F

1 unidad

GR
AM
O

1 unidad



PASO DE MONTAJE

caja fuerte
Utilice las herramientas de perforación adecuadas y herrajes de
montaje Según el tipo de superficie. Los tornillos suministrados están
diseñados para superficies de madera .

Asegúrese de que haya suficiente espacio libre para que la tapa se abra
correctamente antes de... montaje el seguro.

caja fuerte se abrirá automáticamente. bloqueo cuando la tapa está
completamente cerrado.
1. Abra la caja y retire el montaje raqueta b y tornillos.
2. Utilizar el incluido 4 incógnita montaje​ tornillos a instalar el soporte

sobre el deseado lugar.
3. Desliza el caja fuerte en el gancho de montaje del soporte, y seguro él

utilizando el tornillo de mariposa desde el interior de la caja fuerte.
4. Enrosque la tuerca del tapón incluido en el lado opuesto. de la caja

fuerte de la adentro.
5. Cierra la caja fuerte . Ahora estás a salvo es ahora listo para usar.

 El soporte puede ser instalado en el izquierda, bien y atrás de la caja
fuerte , pero el tornillo de mariposa debe estar fijado al soporte,
mientras que la tuerca del tapón y el semental debe ser instalado en
el otro lado del caja fuerte .



 hago? no dejar el caja fuerte fachada de la puerta el suelo
cuando tú montaje el caja fuerte en dirección vertical para evitar que
su propiedad se dañe daño.

 El tuerca de tapón debe ser insertado desde el dentro de prevenir él
de ser remoto.





1. Ejercicio agujeros en los correspondientes posiciones en el des ktop.
2. Instalar la expansión pernos en el agujeros.
3. Empareja los agujeros dentro de la caja con el unos ya hecho​ en

la mesa y apretar los tornillos.

AJUSTE DE LA ESPUMA

La espuma dentro de la caja fuerte tiene dos precortado ranuras.
Antes Para la instalación, ajuste la espuma para que se adapte de
forma segura a su arma.
1. Retire la espuma de las ranuras.
2. Recorta la espuma para que se ajuste al tamaño de tu arma.
3. Vuelva a insertar la espuma en las ranuras para asegurarla. sostener el
pistola en lugar.

CONSEJOS BÁSICOS

1. Descripción del botón: presione el botón una vez, el El timbre sonará
emitir t a un solo "pitido" y la luz azul parpadea una vez simultáneamente.
2. Fábrica Configuración :
 Inicial Contraseña: 1234



 Huella dactilar: Ninguno (No huellas dactilares son registrado,
entonces el puerta no puede ser abierto con cualquier huellas
dactilares ).

 Sonido: Activado
3. Contraseña & Huella dactilar:



 Contraseña: 3-6 dígitos.
 Capacidad de huellas dactilares: Se pueden registrar hasta 50 huellas
dactilares. registrado.
 Si las huellas dactilares están registradas o la configuración de

Bluetooth está completa. pero No La contraseña está establecida. él
es no apoyado para abrir la puerta con la contraseña inicial de fábrica
"1234" (si el usuario establece la contraseña como"1234",la puerta
puede abrirse normalmente con el contraseña "1234")

CONFIGURACIÓN DE CONTRASEÑA Y HUELLA DIGITAL
.

1. En espera Modo: presionar y mantener el colocar botón para más que 1



segundo (hasta que el zumbador suene dos veces y el azul luz
destellos dos veces y luego se queda encendido, y la luz de huellas
dactilares una activa) a ingresar al



Configuración de contraseña y entrada de huella digital modo.
2. Conjunto Contraseña:
 Ingrese un nuevo contraseña de 3 a 6 dígitos. Hay una intervalo de

10 artículos de segunda clase entre cada dígito. Por favor reiniciar
desde el primer paso después del
intervalo de 10 segundos.

 Después de entrar en el nuevo contraseña, presione el conjunto
botón de nuevo dentro 10 segundos para guardar la configuración.

 Si el zumbador suena de forma continua durante 2 segundos
después de pulsar el botón de configuración, la configuración de
la contraseña se ha completado correctamente.

 Si el zumbador "pite" 2 veces y el rojo destellos de luz 2 veces, el El
establecimiento de la contraseña ha fallado.

 Si más de Pasan 10 segundos sin presionando el conjunto botón,
el zumbador sonará sonará dos veces y la luz roja parpadeará
dos veces. veces, lo que indica que la configuración de la
contraseña ha fracasado.

3. Registrarse Huella dactilar:
 lugar tu dedo en el huella dactilar captura área cuatro veces en

diferentes posiciones para garantizar una entrada de huellas
dactilares más completa. Durante
cada entrada, Retira el dedo después. "pitidos" una vez y el La luz
azul parpadea una vez y luego vuelve a colocar el dedo. en la huella
dactilar
área de captura para el próximo entrada.

 Si el zumbador emite un tono continuo durante 2 segundos y
todo Si las teclas numéricas permanecen iluminadas durante 2
segundos, el registro de la huella dactilar se ha realizado
correctamente.

 Si el zumbador emite dos pitidos , la luz roja parpadea. 2 veces y la
huella dactilar luz roja t Está encendido, la huella dactilar ha fallado.

 Si el dedo no se coloca en el área de captura después dentro 10
artículos de segunda clase, Emitirá dos pitidos y la luz roja parpadeará.
2 veces, indicando que el entrada de huellas dactilares ha fracasado.



AJUSTE DE HORA

1. Pulse la tecla "3" dos veces. cuando el dispositivo es en apoyar modo,
A continuación, pulse brevemente la tecla de configuración. El
dispositivo entrará en el modo de configuración de la hora.

2. El 1 llave es acostumbrado a un ajuste el primero dígito del hora,
el 2 llave para el segundo dígito de el hora , la 3 llave para el
primero dígito de el
minuto, y el 4 clave para el segundo dígito del minuto. Cada
presión voluntad aumentar uno dígito .

3. Después de configurar la hora, presione el botón de configuración. llave
brevemente a confirmar.

Los dígitos dejan de parpadear , lo que indica que la configuración
de la hora es correcta. tiene éxito.

ABRE LA PUERTA CON UNA CONTRASEÑA
1. Introduzca el valor previamente configurado. contraseña. Cada vez
que me tú presione el botón, lo harás Se oye un sonido de "pitido" y la
luz indicadora azul permanece encendida de forma continua .
2. Después de ingresar la contraseña, el sistema verificará
automáticamente la precisión de la contraseña (la verificación se
realizará dentro de 1 segundo después introduciendo la contraseña):
 Si la contraseña es correcta, la luz indicadora azul se apaga. y la

caja fuerte se abrirá. La pantalla muestra "abierto" .
 Si emite un pitido 3 veces y la luz roja parpadea tres veces, el

contraseña​ es incorrecto. Por favor, inténtelo de nuevo. . La
pantalla muestra "fallo".

ABRE LA PUERTA CON TUS HUELLAS DACTILARES

1. Coloca tu dedo en el escáner de huellas dactilares.



2. Si emite dos pitidos, la huella dactilar es correcto y la caja fuerte se
abrirá. La pantalla muestra "abierto"

3. Si emite un pitido 3 veces y el rojo luz destellos 3 veces, el huella
dactilar es incorrecto .La pantalla muestra "fallo ".

RESTAURAR LA CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA

1. Mantenga presionado el botón botón para más que 5 artículos de
segunda clase (el azul La luz comienza a parpadear después 1
segundo). El dispositivo seguirá emitiendo un pitido, y la inicialización
será tener éxito una vez Se completa.

2. Después de una inicialización exitosa, todas las huellas digitales se
registrarán. ser despejado, el
La contraseña será volver al valor predeterminado "1234" y el
sonido será ser en el Estado de Ontario.

3. Si el zumbador "suena" tres veces, la inicialización ha fracasado.

ALARMA DE ERROR

1. Si la contraseña es aporte incorrectamente 3 veces en a fila, o la
huella dactilar es aporte si responde incorrectamente 5 veces
consecutivas, el panel responderá
Bloquear durante un minuto. Durante este tiempo sonará el timbre.
para 30
segundos, emitiendo un único "be ep" cada segundo, y el azul La luz
parpadeará una vez. Todo botones y huella dactilar Las entradas
estarán deshabilitadas durante el alarma.

2. Si la entrada incorrecta se produce de nuevo, panel voluntad cerradura
para 5 minutos​ y La alarma sonará durante 30 minutos. artículos
de segunda clase.

Nota:
La alarma sonora de 30 segundos es no afectado por el función de



silencio.



FUNCIÓN DE SILENCIO
En modo de espera, prensa y Mantén pulsado el botón “4” para más​
que 2 artículos de segunda clase hasta que escuchar un solo "been" una
vez (Si el sonido es encendido), y el azul La luz parpadea una vez para
activar o desactivar el sonido. apagado.

ALARMA DE BAJO VOLTAJE
Si el voltaje de la batería cae por debajo de 4,8 + 0,3 V, la indicador luz
voluntad doblar rojo cuando se abre la puerta ( aliado normal, el luz
indicadora debería ser azul ).



INSTALACIÓN DE LA BATERÍA
Para empezar, asegúrese de que la parte inferior y la puerta de la caja
fuerte no estén obstruidas. antes de abrir.
1. Inserta una de tus llaves de respaldo. en el ojo de cerradura en el
frente de la caja fuerte . Gire la llave en sentido contrario a las agujas
del reloj para desbloquear. el seguro.
( Nota: Hacer no deja la llave dentro de la caja fuerte, es un
emergencia llave a Acceda a la caja fuerte si el código es perdido . )
2. Localice y retire el compartimento de la batería. adentro el caja fuerte .
3. Insertar 4 pilas alcalinas AA (no incluido) en el
compartimento. asegurando la polaridad correcta (+
y -).
4. Repita los pasos anteriores para la batería. reemplazo.

This hole should be inserted

downward into the battery

compartment.



ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA

​ insertar el baterías con el correcto polaridad (+ y -
), como indicado en tanto las baterías como la producto.

 Retire inmediatamente las baterías agotadas del producto y
deséchelas. de ellos correctamente.

ADVERTENCIA DE BATERÍA BAJA
Si la luz indicadora parpadea en rojo 6 veces y el seguro emite 6 emite
pitidos cuando Abiertas electrónicamente, las baterías son críticas bajo y
necesito ser
reemplazados con 4 nuevos pilas AA.

INFORMACIÓN ADICIONAL
1. Tras desbloquear el dispositivo mediante contraseña, huella dactilar o
Bluetooth, la luz LED permanecerá encendida durante unos 15 segundos.
Al usar la llave para abrir, la luz LED no se encenderá.

2. Configuración de hora:

(1) Después de retirar cada batería, la hora volverá a su estado inicial y
deberá reiniciarse de nuevo.

(2) Si se mantiene pulsado el botón "SET" durante un tiempo prolongado,
se restaurará el estado inicial y, en ese momento, la hora establecida
también volverá a su estado inicial.

(3) Después de la conexión Bluetooth, la hora se sincronizará con la hora
del teléfono móvil.

3. Recordatorio: El puerto de carga solo se puede utilizar para el suministro
de energía de emergencia para desbloquear, y no se puede utilizar para
cargar la cerradura.

4. Unidades de temperatura de conmutación



Si necesita cambiar entre grados Celsius y Fahrenheit, primero ingrese
"22", luego presione el botón "Configuración" y podrá alternar entre ambas
unidades.



CONTROL MÓVIL (SOLO PARA MODELOS BLUETOOTH)
1. Método de descarga:

1.1 Descarga directa: Ve a la tienda de aplicaciones o a Google Play.
Play Store para descargar la "Aplicación Tuya".

1.2 Descarga del código QR: También puedes escanear el código QR.
para descargar la aplicación Tuya.

2. Habilitar Bluetooth: Para habilitar la función Bluetooth,

Presione la tecla numérica 11 en el panel, luego presione la tecla
"Configuración". El teclado numérico comenzará a parpadear. Luego,
abra el ícono "+" en la esquina superior derecha para agregar
dispositivos; compatible dispositivos​ aparecerá automáticamente.

3. Activa Bluetooth en tu teléfono: Asegúrate de que la función Bluetooth
esté activada. habilitado en tu teléfono móvil.



4. Desbloqueo del dispositivo: Después del emparejamiento, puede
desbloquear el dispositivo con un clic o deslizando el dedo. a través de
la aplicación.

5. Información de acceso: Puede ver los registros de apertura de la
puerta, el estado de la batería y los errores. alarmas y otra información.

6. Volver a emparejar: Si necesita volver a emparejar su cuenta, utilice
la aplicación para eliminar y borrar los datos del dispositivo primero .



PARÁMETROS TÉCNICOS

Modelo C8- LCD

Voltaje de funcionamiento 6 Vcc

Potencia de trabajo 4 pilas alcalinas AA (1,5 V) Baterías

Tamaño del producto 425*190*98 mm

Peso neto 3. 8 kg

Tecnología de seguridad Co. LTD de Ningbo ILock
12 Shengxia Road, distrito de Beilun, ciudad de Ningbo, provincia de
Zhejiang, China
Correo electrónico: support@vevor.com
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MODEL:C8-LCD

Ten jest oryginałem instrukcja, Proszę przeczytaj wszystko instrukcje
obsługi
ostrożnie przed użyciem. VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji naszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu
powinien podlegać
produkt, który otrzymane. Proszę wybaczyć nas, że nie będziemy
poinformuję cię ponownie czy istnieje jakaś technologia lub
oprogramowanie aktualizacje na naszym produkt.



Ostrzeżenie – Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, jesteś​ musieć
Czytać instrukcje instrukcję obsługi uważnie.

Zgodność to CE bezpieczeństwo orzecznictwo.

PRAWIDŁOWY SPRZEDAŻ
Ten produkt podlega świadczenie europejskie Dyrektywa
2012/ 19 / WE . symbol seans A jazda na tylnym kole kosz
skrzyżowany przez wskazuje, że produkt wymaga osobnego
zbiórka śmieci W ten europejski Związek. Dotyczy to produkt i
Wszystko akcesoria oznaczone tym symbolem. Produkty
oznaczone jako takie móc nie Być

odrzucony z normalny domowy był te, ale musi zostać
zabranym do A kolekcja punkt recyklingu urządzeń
elektrycznych i elektroniczny urządzenia.



FCC Informacja:
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje nie wyraźnie zatwierdzony przez
impreza odpowiedzialny za zgodność może unieważnić
uprawnienia użytkownika do obsługiwać sprzęt!

To urządzenie jest zgodne z Część 15 z FCC Zasady. Operacja
Jest z zastrzeżeniem następujących dwóch warunki :

1) To produkt może powodować szkodliwy​ ingerencja.
2) To produkt musi zaakceptować wszelkie odebrane
zakłócenia, w tym zakłócenia, które może powodować
niepożądana operacja.

OSTRZEŻENIE: Zmiany lub modyfikacje niniejszego produkt nie
wyraża chytrze zatwierdzony przez strona odpowiedzialna za
zgodność może unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługi
ten produkt.

Uwaga: To produkt ma zostały przetestowane i uznane za
zgodne z granice​ Do A Klasa B cyfrowy urządzenie zgodnie z
Do Część 15 z ten Zasady FCC , te limity mają na celu
zapewnienie rozsądny ochrona przeciwko szkodliwe zakłócenia w
mieszkaniowy instalacja.

Ten produkt generuje, użyj s i can promieniować częstotliwość
radiowa
energia i w przeciwnym razie zainstalowany i używany zgodnie z ten

instrukcje, może powodować zakłócenia w działaniu broni Do radio

komunikacja. Jednakże , tam Jest nie ma gwarancji, że ingerencja



będzie nie występuje w konkretnej instalacji. Jeśli to produkt robi
przyczyna
odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego recepcja, która Móc
Być
określony obracając produkt włączany i wyłączany, użytkownik jest
zachęcał spróbować to naprawić zakłócenia przez jeden Lub więcej
z następujących

środki.
· Zreorientować się lub przenieść antena odbiorcza .
· Zwiększ odległość między produkt I odbiornik.
· Podłącz produkt do punktu sprzedaży NA A okrążenie różny z​
To Do który odbiornik jest połączony.

· Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczenie ced
radio/telewizja technik Do pomoc.

Układ
scalony

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

To urządzenie jest zgodne ze standardami RSS Industry Canada,
zwolnionymi z obowiązku uzyskania licencji. Jego użytkowanie
podlega dwóm następującym warunkom:

1) urządzenie to nie może powodować zakłóceń,

2) Urządzenie to musi być odporne na wszelkie zakłócenia, w tym
zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie urządzenia.

Nadajnik-odbiornik bez licencji zawarty w tym urządzeniu jest
zgodny z przepisami Kanadyjskiego Departamentu Innowacji, Nauki
i Rozwoju Gospodarczego (SCR) mającymi zastosowanie do
urządzeń radiowych bez licencji. Eksploatacja jest dozwolona pod
warunkiem spełnienia dwóch następujących warunków:

Urządzenie nie może powodować zakłóceń;
Urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia radiowe,
nawet jeśli zakłócenia te mogą negatywnie wpływać na jego
działanie.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj ten materiał przed użyciem produkt. Niepowodzenie
zrób to móc spowodować poważne obrażenia .

Montaż środki ostrożności
1. Ostrzeżenie – Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik musi:
Czytać instrukcje podręcznik ostrożnie.
2. Ten Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami.
Instalacja tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi
obowiązującymi przepisami i To powinien być obsługiwany tylko w
dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Proszę przeczytać użytkownik
instrukcję przed instalacją i używając Ten sprzęt.
3. To urządzenie nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym
dzieci)
o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, Lub
brak doświadczenia I wiedza, chyba że mają otrzymał nadzór lub
instrukcje
dotyczące użytkowania urządzenia przez ciebie osoba odpowiedzialna
za ich bezpieczeństwo.
4. Dzieci powinny nie bawić się urządzeniem e.
5. To urządzenie musi nie być używane przez dzieci. Zachowaj ten
urządzenie​ I jego przewód poza zasięgiem dzieci.
6. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż móc tworzyć zagrożenia.
7. Noś okulary ochronne zatwierdzone przez ANSI i wytrzymałe
rękawice robocze

podczas montażu.
8. Utrzymuj miejsce montażu w czystości i dobrze oświetlone.



9. Nie dopuszczaj osób postronnych na teren budowy podczas montaż.
10. Zrób nie montować, jeśli jest zmęczony lub gdy pod wpływem
alkoholu, narkotyki​ lub leków.
11. Możliwości produktu odnoszą się do prawidłowego i całkowicie
zmontowany tylko produkty.
12. Złożyć na płaskiej, równej powierzchni, twarda i gładka
powierzchnia zdolny bezpiecznie podtrzymujący sejf .
13. Jeśli to możliwe, możesz użyć elektronarzędzia do robić montaż​
łatwiej.
14. To urządzenie Jest zamierzał być używany w gospodarstwo
domowe i podobny aplikacje takie jak:
– Bezpieczne przechowywanie broni palnej w domu, aby zapobiec
nieautoryzowany dostęp;
– Szybki i bezpieczny dostęp do pistolety W biura domowe;
– Przenośne, bezpieczne miejsce do przechowywania broni krótkiej w
czasie podróży.
15. Proszę prawidłowo przechowywać produkt. Sprawdź, czy produkt Jest
nieprawidłowy przed użyciem. Jeśli to jest nienormalny, Proszę
zatrzymywać się używając​ To.
16. Proszę stosować produkt zgodnie z przeznaczeniem użyj,
ostrzeż z potencjał obrażenia spowodowane niewłaściwym
użyciem .
17. W celu uzyskania dodatkowych informacji informacje dotyczące
części katalogowany w następującym strony, proszę zapoznać się z
Zgromadzeniem Schemat tego podręcznik. Rozpakuj i oddzielić wszystko
strony w czystej pracy obszar.

Używać środki ostrożności
1. Stosować wyłącznie na płaskiej, równej powierzchni, twardy, I

gładki powierzchnia​ To Móc bezpiecznie obsługuje w pełni
załadowany sejf .

2. Użyj Jak przeznaczony tylko.
ZAPISZ TO PODRĘCZNIK



SCHEMAT STRUKTURY PRODUKTU





LISTA CZĘŚCI

A

1 szt.

B

2 szt.

C

2 szt.

D

5 szt.

mi

1 szt.

F

1 szt.

G

1 szt.



KROK MONTAŻU

Montaż sejfu
Użyj odpowiednich narzędzi wiertniczych i osprzęt montażowy w
zależności od rodzaju powierzchni. Dołączone wkręty są przeznaczone
do powierzchni drewnianych.

należy zapewnić wystarczającą ilość miejsca , aby pokrywa mogła się
prawidłowo otworzyć. montowanie ten bezpieczna.

Sejf będzie automatycznie​ zamknij, gdy pokrywa jest otwarta jest w pełni
Zamknięte.
1. Otwórz pudełko i wyjmij montowanie nawias​ I śruby.
2. Użyj ten dołączony 4 X montaż​ śruby Do zainstalować ten nawias

na ten pożądany miejsce.
3. Przesuń sejf na haku montażowym uchwytu , i bezpieczne To za

pomocą śruby motylkowej od wewnątrz sejfu .
4. Przykręć dołączoną nakrętkę korka po przeciwnej stronie z sejfu z

wewnątrz.
5. Zamknij sejf . Teraz jesteś bezpieczny Jest Teraz gotowy na używać.

 Ten wspornik może Być zainstalowany na e lewy, Prawidłowy I z
powrotem sejfu ,​ ale śruba radełkowa musi być przymocowana do
wspornika, podczas gdy nakrętka korka i kołek musi być
zainstalowany na Inny strona z sejf .​



 robię nie pozwalać ten sejf​ drzwi podłoga kiedy ty montowanie
ten sejf w kierunku pionowym, aby ochronić swoją własność przed
szkoda.

 Ten nakrętka korkowa musi być wstawiony z wewnątrz do
zapobiegać To z istnienie REMOVED.





1. Wiertło otwory w odpowiednich stanowiska na des ktop.
2. Zainstaluj rozszerzenie śruby W ten dziury.
3. Dopasuj otwory w pudełku z jedynki już zrobiony​ NA stół i dokręć

śruby .

REGULACJA PIANKI

Pianka wewnątrz sejfu ma dwa wstępnie pocięty sloty. Zanim montaż,
dopasuj piankę tak, aby bezpiecznie przylegała do pistoletu.
1. Wyjmij piankę z otworów.
2. Przytnij piankę tak, aby pasowała do rozmiaru pistoletu.
3. Ponownie włóż piankę w szczeliny, aby ją bezpiecznie zamocować.
trzymać pistolet W miejsce.

PODSTAWOWE WSKAZÓWKI

1. Opis przycisku: naciśnij przycisk kiedyś, brzęczyk będzie emitować t A
pojedynczy "sygnał dźwiękowy" , a niebieskie światło mignie raz
jednocześnie.
2. Fabryka Ustawienie :
 Wstępny Hasło: 1234
 Odcisk palca: Nic (NIE odciski palców Czy zarejestrowany, Więc

ten drzwi nie może być otwierany z każdy odciski palców ).



 Dźwięk: Włączony
3. Hasło & Odcisk palca:



 Hasło: 3-6 cyfr.
 Pojemność odcisku palca: Można pobrać do 50 odcisków palców
zarejestrowany.
 Jeśli odciski palców zostały zarejestrowane lub konfiguracja

Bluetooth została ukończona Ale NIE hasło jest ustawione, To Jest
nie utrzymany aby otworzyć drzwi za pomocą początkowego hasła
fabrycznego "1234" (jeśli użytkownik ustawia hasło jako"1234", drzwi
mogą otwierać się normalnie z ten hasło " 1234")

USTAWIENIA HASŁA I ODCISKÓW PALCÓW
.

1. W trybie gotowości Tryb: naciśnij i przytrzymaj ten ustawić przycisk Do
więcej niż 1



drugi (aż brzęczyk zapiszczy dwa razy i ten niebieski światło błyski
dwa razy , a następnie pozostaje włączony, a światło linii papilarnych
( aktywuje) do wejdź do



ustawianie hasła i wprowadzanie odcisku palca tryb.
2. Zestaw Hasło:
 Wprowadź nowy hasło składające się z 3-6 cyfr. Istnieje odstęp 10

towary drugiej jakości pomiędzy każdą cyfrą. Proszę ponownie
rozpocznij od pierwszego kroku po
10-sekundowa przerwa.

 Po wejściu nowy hasło, naciśnij zestaw przycisk Ponownie​ w 10
sekund, aby zapisać ustawienie.

 Jeżeli po naciśnięciu przycisku ustawień sygnał dźwiękowy
będzie słyszalny nieprzerwanie przez 2 sekundy, oznacza to, że
konfiguracja hasła została pomyślnie zakończona.

 Jeżeli brzęczyk wyda 2 sygnały dźwiękowe i czerwony błyski
światła 2 czasy, ten ustawienie hasła nie powiodło się.

 Jeśli więcej niż Mija 10 sekund bez naciśnięcie zestawu
przycisk, brzęczyk będzie sygnał dźwiękowy 2 razy i czerwone
światło będzie migać 2 razy razy, wskazując, że ustawienie hasła
nie powiodło się.

3. Zarejestruj się Odcisk palca :
Miejsce  twój palec na ten odcisk palca schwytać obszar cztery razy W

różne pozycje, aby zapewnić bardziej kompleksowe wprowadzenie
odcisków palców. Podczas
każde wejście, przesuń palec za nim "piknie" raz I ten niebieskie
światło błyśnie raz, a następnie odłóż palec NA odcisk palca
obszar przechwytywania na następny wejście.

 Jeżeli brzęczyk emituje ciągły dźwięk przez 2 sekundy i
wszystkie Jeśli klawisze numeryczne pozostaną podświetlone
przez 2 sekundy, rejestracja odcisku palca zakończy się
pomyślnie.

 Jeżeli brzęczyk wyda dźwięk „bee ps” 2 razy, czerwone światło
zacznie migać 2 czasy i odcisk palca czerwone światło t jest
włączony, odcisk palca nie powiódł się.

 Jeśli palec nie zostanie włożony obszar przechwytywania po w
ciągu 10 towary drugiej jakości, wyda 2 sygnały dźwiękowe , a
czerwone światło zacznie migać 2 czasy, wskazujący że
wprowadzanie odcisków palców nie powiodło się.



USTAWIANIE CZASU

1. Naciśnij klawisz „3” dwa razy kiedy urządzenie Jest W czuwanie tryb,
Następnie naciśnij krótko przycisk ustawień. Urządzenie przejdzie w
tryb ustawiania czasu.

2. Ten 1 klawisz Jest używany do regulacji ten Pierwszy cyfra z
godzina, ten 2 klawisz dla​ drugi cyfra z ten godzina , 3​
klawisz Do ten Pierwszy cyfra z ten
minuta i 4 klucz do drugiego cyfra z chwila. Każde
naciśnięcie będzie zwiększyć jeden cyfra .

3. Po ustawieniu czasu naciśnij przycisk SET klawisz krótko do
potwierdzać.

Cyfry przestają migać , co oznacza, że ustawiono czas jest udany.

OTWÓRZ DRZWI HASŁEM
1. Wprowadź wcześniej ustawione hasło. Za każdym razem, gdy mnie
naciśnij przycisk, będziesz usłyszysz dźwięk „bip”, a niebieska
kontrolka zacznie świecić światłem ciągłym .
2. Po wpisaniu hasła system automatycznie zweryfikuje poprawność
hasła (weryfikacja nastąpi w ciągu 1 sekundę po wpisując hasło):
 Jeśli hasło jest prawidłowe, niebieska kontrolka zgaśnie i sejf

się otworzy. Na wyświetlaczu pojawi się "otwarty" .
 Jeśli usłyszysz 3 sygnały dźwiękowe i czerwone światło zacznie

migać trzy czasy, ten hasło​ Jest błędny. Proszę spróbować
ponownie . Na wyświetlaczu pojawia się komunikat „fail”.

OTWÓRZ DRZWI ODCISKAMI PALCÓW

1. Połóż palec na skanerze linii papilarnych.
2. Jeśli sygnał dźwiękowy zabrzmi dwa razy , odcisk palca jest

poprawny i sejf się otworzy. Na wyświetlaczu pojawi się "Otwarte"



3. Jeśli sygnał dźwiękowy zabrzmi 3 razy i czerwony światło błyski 3
czasy, ten odcisk palca jest niepoprawne Na wyświetlaczu pojawia
się komunikat „f ail”.

PRZYWRÓĆ USTAWIENIA FABRYCZNE

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zestawu przycisk dla ponad 5 towary
drugiej jakości (ten niebieski światło zaczyna migać po 1 sekundę).
Urządzenie będzie nadal wydawać sygnał dźwiękowy, a inicjalizacja
będzie odnieść sukces raz to się kończy.

2. Po pomyślnej inicjalizacji wszystkie odciski palców zostaną zostać
oczyszczonym,
hasło będzie przywróć do ustawień domyślnych1234" i dźwięk
będzie Być w Stan WŁ.

3. Jeżeli brzęczyk wyda trzy sygnały dźwiękowe , inicjalizacja nie
powiodło się.

ALARM BŁĘDU

1. Jeśli hasło Jest wejście niepoprawnie 3 razy W A rząd lub
odcisk palca Jest wejście niepoprawnie przez 5 kolejnych razy, panel
będzie
blokada na jedną minutę. W tym czasie będzie słychać dźwięk
brzęczyka Do 30
sekund, emitując pojedynczy sygnał „be ep” co sekundę i ten
niebieski Światło błyśnie raz. Wszystko guziki i odcisk palca wejścia
zostaną wyłączone podczas alarm.

2. Jeżeli ponownie wystąpią nieprawidłowe dane wejściowe, płyta będzie
zamek dla 5 minuta s I jeśli alarm będzie dzwonił przez 30 minut
towary drugiej jakości.

Notatka:
30-sekundowy alarm dźwiękowy to nie dotknięty przez funkcja wyciszenia.



FUNKCJA WYCISZENIA
W trybie czuwania, naciśnij i przytrzymaj przycisk „4” Do więcej​ niż 2
towary drugiej jakości dopóki ty usłyszeć pojedyncze „been” raz (jeśli
dźwięk Jest (włączony) i ten niebieski światło mignie raz, aby włączyć
dźwięk lub wyłączony.

ALARM NISKIEGO NAPIĘCIA
Jeżeli napięcie akumulatora spadnie poniżej 4,8 + 0,3 V, wskaźnik światło
będzie zakręt czerwony, gdy drzwi są otwarte ( normalnie, kontrolka
powinien Być niebieski ).



INSTALACJA BATERII
Na początek upewnij się, że spód i drzwi sejfu nie są niczym zasłonięte
przed otwarciem.
1. Włóż jeden z kluczy zapasowych do dziurka Na przód sejfu . Aby go
otworzyć, przekręć klucz w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek
zegara . ten bezpieczna.
( Uwaga: Czy nie zostaw klucz w sejfie, to jest jakiś nagły wypadek
klawisz Do uzyskaj dostęp do sejfu, jeśli kod Jest zaginiony . )
2. Znajdź i wyjmij komorę baterii wewnątrz ten sejf .​
3. Włóż 4 Baterie alkaliczne AA (nie (w zestawie) do
komory, zapewniając prawidłową biegunowość (+ i -).
4. Powtórz powyższe kroki dla baterii wymiana.

This hole should be inserted

downward into the battery

compartment.



OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII

 Zawsze włożyć baterie z prawidłowy biegunowość (+ I -), Jak
wskazane na zarówno baterie, jak i produkt.

 Natychmiast wyjmij wyczerpane baterie z produktu i wyrzuć je. z
nich właściwie.

OSTRZEŻENIE O NISKIM POZIOMIE NAŁADOWANIA
BATERII
Jeżeli kontrolka miga na czerwono 6 razy i ten bezpieczna emituje 6
wydaje sygnał dźwiękowy, gdy otwierane elektronicznie, baterie są
krytyczne niski i potrzebować Być
zastąpiono 4 nowymi Baterie AA.

INFORMACJE DODATKOWE
1. Po odblokowaniu za pomocą hasła/odcisku palca/Bluetooth, dioda LED
zaświeci się na około 15 sekund. Po otwarciu kluczem dioda LED zgaśnie.

2. Ustawienia czasu:

(1) Po wyjęciu każdej baterii czas powróci do stanu początkowego i
konieczne będzie jego ponowne ustawienie.

(2) Długie naciśnięcie przycisku „SET” spowoduje powrót do stanu
początkowego, a jednocześnie ustawiony czas powróci do stanu
początkowego.

(3) Po nawiązaniu połączenia Bluetooth czas zostanie zsynchronizowany z
czasem w telefonie komórkowym.

3. Przypomnienie: Port ładowania może być używany wyłącznie do
awaryjnego zasilania w celu odblokowania i nie może służyć do ładowania
zamka.

4. Przełączanie jednostek temperatury



Jeśli chcesz przełączać się między jednostkami Celsjusza i Fahrenheita,
najpierw wpisz „22”, a następnie naciśnij przycisk „Ustawienia”, po czym
będziesz mógł przełączać się między nimi.



STEROWANIE MOBILNE (TYLKO DLA MODELU
BLUETOOTH)
1.Metoda pobierania:

1.1 Bezpośrednie pobieranie: Przejdź do sklepu z aplikacjami lub
Google Przejdź do Sklepu Play, aby pobrać aplikację „Tuya”.

1.2 Pobierz kod QR: Możesz również zeskanować kod QR aby pobrać
aplikację Tuya.

2. Włącz Bluetooth: Aby włączyć funkcję Bluetooth,

Naciśnij klawisz numeryczny 11 na panelu, a następnie przycisk
„Ustawienia”. Klawiatura numeryczna zacznie migać. Następnie otwórz
ikonę „+” w prawym górnym rogu, aby dodać urządzenia; kompatybilne.
urządzenia​ pojawi się automatycznie.

3. Aktywuj Bluetooth w telefonie: Upewnij się, że funkcja Bluetooth jest
włączona. włączona na Twoim telefonie komórkowym.



4. Odblokowanie urządzenia: Po sparowaniu możesz odblokować
blokadę jednym kliknięciem lub przesunięciem poprzez aplikację.

5. Informacje o dostępie: Możesz przeglądać zapisy otwierania drzwi,
stan baterii, błędy alarmy i inne informacje.

6. Ponowne parowanie: Jeśli musisz ponownie sparować swoje konto,
najpierw usuń urządzenie i wyczyść dane za pomocą aplikacji .



PARAMETRY TECHNICZNE

Model C8- LCD

Napięcie robocze 6 V prądu stałego

Moc robocza 4 * AA (1,5 V) alkaliczne Baterie

Rozmiar produktu 425*190*98 mm

Waga netto 3. 8 kg

Ningbo ILock Security Technology Co. LTD
12 Shengxia Road, dystrykt Beilun, miasto Ningbo, prowincja Zhejiang,
Chiny
Adres e-mail: support@vevor.com




	1.    Remove the foam from the slots.
	1. Retirez la mousse des fentes.
	1. Entfernen Sie den Schaumstoff aus den Schlitzen
	1. Rimuovere la schiuma dalle fessure.
	1. Retire la espuma de las ranuras.
	1. Wyjmij piankę z otworów.

